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Modificación de órdenes
MQL4 allows you to modify market and pending orders.El lenguaje MQL4 le permite modificar órdenes a la espera y stops de órdenes de mercado. Orders are modified according to the rules described in Order Characteristics and in Appendix 3 .Las órdenes se modifican de acuerdo a las normas que se describen en la Características de las órdenes  y en el Apéndice 3. 

Function OrderModify() 
Función OrderModify () 

Trade requests for modifying of market and pending orders are formed using the function OrderModify().Las solicitudes de operaciones para modificación de órdenes pendientes y stops de órdenes de mercado se forman utilizando la función OrderModify (). 

 bool OrderModify(int ticket, double price, double stoploss, double takeprofit, datetime expiration, color arrow_color=CLR_NONE)
The function modifies the parameters of market and pending orders.
La función modifica los parámetros órdenes en espera de órdenes de mercado y. The function returns TRUE, if the trade is made successfully.La función devuelve TRUE, si la operación se realice con éxito. Otherwise, it returns FALSE.De lo contrario, devuelve FALSE. 

Parameters:Parámetros: 

ticket - the unique number of the order.ticket – es el número único de la orden. 

price - the newly requested price of a pending order or the new open price for a market order.price – es el nuevo precio solicitado de una orden en espera de ser ejecutada o el nuevo precio de apertura para una orden de mercado. 

stoploss - the new value of StopLossstoploss - el nuevo valor de StopLoss. 

takeprofit - the new value of TakeProfit.takeprofit - el nuevo valor de TakeProfit. 

expiration - the expiration time of a pending order.expiration - la fecha de caducidad de una orden pendiente de ser ejecutada. 

arrow_color - the color of arrows for modifying of StopLoss and/or TakeProfit in the chart.arrow_color - el color de las flechas para la modificación del StopLoss y/o TakeProfit en la gráfica. If this parameter is unavailable or its value is equal to that of CLR_NONE, the arrows will not be displayed in the chartSi este parámetro no está disponible o su valor es igual a la de CLR_NONE, las flechas no se muestran en el gráfico. 

Note: You can change open price and expiration only for pending orders.Nota: Se pueden cambiar los precios de apertura y los de vencimiento sólo para las órdenes en espera de ser ejecutada. 

If you pass unchanged values as the function parameters, the terminal will generate error 1 (ERR_NO_RESULT).Si usted pasa los valores sin cambios como parámetros de la función, la terminal generará error 1 (ERR_NO_RESULT). There can be a limitation set for application of expiration time to pending orders on some trade servers.Aquí puede haber una limitación para la aplicación del tiempo de expiración para las órdenes en espera de ser ejecutadas en algunos servidores de comercio. In this case, if you try to create a non-zero value in the parameters of expiration, error 147 (ERR_TRADE_EXPIRATION_DENIED) will be generated. En este caso, si intenta crear un valor no-cero en los parámetros de expiración, se generará el error 147 (ERR_TRADE_EXPIRATION_DENIED). 

Modification of Market OrdersModificación de órdenes de mercado 

A standard market order contains two stop orders - StopLoss and TakeProfit.Un estándar del mercado contiene dos órdenes de tipo stop - StopLoss y TakeProfit. They instruct to close the order at the requested prices in order to stop losses and fix profits.Ellas se encargan de cerrar la orden a unos precios determinados a fin de detener las pérdidas o bien fijar los beneficios. Modification of market orders may be useful for changing of the requested prices of stop orders either as a result of new calculated values obtained in the program or at the trader's initiative.La modificación de órdenes del mercado puede ser útil para el cambio de precios solicitados de órdenes stops, ya sea como resultado de nuevos valores calculados obtenidos en el programa o por iniciativa del comerciante. The client terminal has its own tool used for modification of StopLoss: Trailing Stop.El Terminal de Usuario tiene su propia herramienta utilizada para la modificación de StopLoss y Trailing Stop. Esto pIt allows the program to modify the level of StopLoss following the rate at a certain fixed distance from it (see MetaTrader 4 Cleitn Terminal User Guide).ermite que el programa modifica el nivel de StopLoss siguiendo el paso a una cierta distancia fija de ella (véase el MetaTrader 4 Cleitn Terminal Guía del usuario). 

The order-modifying function OrderModify() expands the modification capacities considerably: The requested prices of both stop orders can be changed in the direction of the market price or deleted.La función OrderModify () modificación-orden amplía considerablemente la capacidad de modificación: La petición de precios de ambas órdenes de stops puede ser modificado en la dirección del precio de mercado o suprimirse. A limitation for market order modification is the minimum allowed distance between the stop order and the market price, set by the dealing center (see Order Characteristics and Requirements and Limitations in Making Trades ).Una limitación de la orden de modificación del mercado es la distancia mínima permitida entre la orden de stops y el precio de mercado fijado por el dealing center (ver  características de las órdenes  y requisitos y limitaciones en la toma de Órdenes). If the program tries to change the position of a stop order in such a way that it is placed closer to the market than the allowed minimum distance, such trade request will be rejected by the client terminal and the execution of the function OrderModify() will fail (error 130).Si el programa intenta cambiar la posición de una orden de stops de tal forma que se coloque más cerca del mercado que la distancia mínima permitida, esa solicitud de comercio será rechazada por el Terminal de Usuario y la ejecución de la función OrderModify () fallará (error 130). This is why you should provide a special block in your program, which will consider this limitation.Esta es la razón por la que se debe proporcionar un bloque especial en el programa, que tendrá en cuenta esta limitación. 

	
	Example of a simple Expert Advisor that modifies StopLosses of all market orders, for which the distance between the requested price of StopLoss and the market price is larger than the preset one ( modifystoploss.mq4 ) Ejemplo de un Asesor Experto sencillo que modifica el StopLoss de todas las órdenes de mercado, para las cuales la distancia entre el precio solicitado de StopLoss y el precio del mercado es más grande que la orden preestablecida (modifystoploss.mq4) 


//------------------------------------------------------------------------------------
// modifystoploss.mq4
// The code should be used for educational purpose only.
//------------------------------------------------------------------------------------
extern int Tral_Stop=10;                        // Trailing distance
//------------------------------------------------------------------------------- 1 --
int start()                                     // Special function 'start'
  {
   string Symb=Symbol();                        // Symbol
//------------------------------------------------------------------------------- 2 --
   for(int i=1; i<=OrdersTotal(); i++)          // Cycle searching in orders
     {
      if (OrderSelect(i-1,SELECT_BY_POS)==true) // If the next is available
        {                                       // Analysis of orders:
         int Tip=OrderType();                   // Order type
         if(OrderSymbol()!=Symb||Tip>1)continue;// The order is not "ours"
         double SL=OrderStopLoss();             // SL of the selected order
         //---------------------------------------------------------------------- 3 --
         while(true)                            // Modification cycle
           {
            double TS=Tral_Stop;                // Initial value
            int Min_Dist=MarketInfo(Symb,MODE_STOPLEVEL);//Min. distance
            if (TS < Min_Dist)                  // If less than allowed
               TS=Min_Dist;                     // New value of TS
            //------------------------------------------------------------------- 4 --
            bool Modify=false;                  // Not to be modified
            switch(Tip)                         // By order type
              {
               case 0 :                         // Order Buy
                  if (NormalizeDouble(SL,Digits)< // If it is lower than we want
                     NormalizeDouble(Bid-TS*Point,Digits))
                    {
                     SL=Bid-TS*Point;           // then modify it
                     string Text="Buy ";        // Text for Buy 
                     Modify=true;               // To be modified
                    }
                  break;                        // Exit 'switch'
               case 1 :                         // Order Sell
                  if (NormalizeDouble(SL,Digits)> // If it is higher than we want
                     NormalizeDouble(Ask+TS*Point,Digits)
                     || NormalizeDouble(SL,Digits)==0)//or equal to zero
                    {
                     SL=Ask+TS*Point;           // then modify it
                     Text="Sell ";              // Text for Sell 
                     Modify=true;               // To be modified
                    }
              }                                 // End of 'switch'
            if (Modify==false)                  // If it is not modified
               break;                           // Exit 'while'
            //------------------------------------------------------------------- 5 --
            double TP    =OrderTakeProfit();    // TP of the selected order
            double Price =OrderOpenPrice();     // Price of the selected order
            int    Ticket=OrderTicket();        // Ticket of the selected order
 
            Alert ("Modification ",Text,Ticket,". Awaiting response..");
            bool Answer=OrderModify(Ticket,Price,SL,TP,0);//Modify it!
            //------------------------------------------------------------------- 6 --
            if (Answer==true)                      // Got it! :)
              {
               Alert ("Order ",Text,Ticket," is modified:)");
               break;                           // From modification cycle.
              }
            //------------------------------------------------------------------- 7 --
            int Error=GetLastError();           // Failed :(
            switch(Error)                       // Overcomable errors
              {
               case 130:Alert("Wrong stops. Retrying.");
                  RefreshRates();               // Update data
                  continue;                     // At the next iteration
               case 136:Alert("No prices. Waiting for a new tick..");
                  while(RefreshRates()==false)  // To the new tick
                     Sleep(1);                  // Cycle delay
                  continue;                     // At the next iteration
               case 146:Alert("Trading subsystem is busy. Retrying ");
                  Sleep(500);                   // Simple solution
                  RefreshRates();               // Update data
                  continue;                     // At the next iteration
                  // Critical errors
               case 2 : Alert("Common error.");
                  break;                        // Exit 'switch'
               case 5 : Alert("Old version of the client terminal.");
                  break;                        // Exit 'switch'
               case 64: Alert("Account is blocked.");
                  break;                        // Exit 'switch'
               case 133:Alert("Trading is prohibited");
                  break;                        // Exit 'switch'
               default: Alert("Occurred error ",Error);//Other errors
              }
            break;                              // From modification cycle
           }                                    // End of modification cycle
         //---------------------------------------------------------------------- 8 --
        }                                       // End of order analysis
     }                                          // End of order search
//------------------------------------------------------------------------------- 9 --
   return;                                      // Exit start()
  }
//------------------------------------------------------------------------------ 10 --
The above program is an Expert Advisor.
El programa anterior es un Asesor Experto. If necessary, you can easily realize the order-modifying function in a script.Si es necesario, se puede fácilmente realizar la función de la modificación de la orden en un script. However, it wouldn't be very useful to use a normal script in this example, because the script would end its operations after the trade has been made.Sin embargo, no sería muy útil usar un script normal en este ejemplo, porque el script pondría fin a sus operaciones después de que se ha hecho el comercio.The use of a script would be reasonable, in case the program realizes a one-time performing of an operation, for example, opening or closing orders. El uso de un script sería razonable, en caso de que el programa realice la operación una sola vez de, por ejemplo, la apertura o el cierre de órdenes. In this case, however, we're solving a task that needs continuous control over the situation: change the position of a stop order, if a certain condition is met, namely, if the distance between the market rate and the requested value of the stop order exceeds a certain preset value (10 points, in our case).En este caso, sin embargo, estamos resolviendo una tarea que exige un continuo control de la situación: cambiar la posición de un stop si una cierta condición se cumple, a saber, si la distancia entre el precio de mercado y el valor solicitado de la orden de stop supera un cierto valor preestablecido (10 puntos, en nuestro caso). For a long-term usage, it is much more convenient to write an EA that is launched for execution at every tick and stops working only upon the direct instruction by the user.Para una perspectiva de uso a largo plazo, es mucho más conveniente escribir un AE que se pone en marcha para su ejecución en cada ticks y deja de funcionar únicamente a una orden directa del usuario. 

The algorithm of the above EA modifystoploss.mq4 is very simple.El algoritmo del anterior AE modifystoploss.mq4 es muy simple. The main calculations are performed in the cycle of searching in the orders (block 2-9).Los principales cálculos se realizan en las órdenes del ciclo de búsqueda (bloque 2-9).The order is searched in both market and pending orders (the parameter 'pool' in the function call OrderSelect() is not explicitly specified). La orden se busca en ambos tipos de órdenes, en órdenes a mercados y en órdenes en espera de ser ejecutadas (el parámetro 'pool' en la llamada a la función OrderSelect () no está explícitamente especificado). In block 2-3, pending orders and the orders opened for another symbol are filtered out; for the orders that have been selected, the value of StopLoss is determined.En el bloque de 2-3, se determina el valor de StopLoss de las órdenes las órdenes en espera de ser ejecutadas y las órdenes abiertas que han sido seleccionadas. 

El bBlock 3-9 represents a cycle for modification of the selected order.loque 3-9 representa un ciclo para la modificación de las órdenes seleccionadas. In block 3-4, the new current value of the limiting distance is determined (your broker can change this value at any moment).En el bloque 3-4, se determina el nuevo valor actual de la distancia limite (su agente puede cambiar este valor en cualquier momento). In block 4-5, the necessity to modify the selected order (currently processed in the cycle 'for') is calculated, as well as a new value of StopLoss. En el bloque 4-5, se calcula la necesidad de modificar la orden (en este momento procesada en el ciclo ‘for’), así como un nuevo valor de StopLoss.If the current order needn't be modified, the program exits the cycle 'while' at the end of block 4-5 and this order is not modified (in block 5-6). Si la orden actual no necesita ser modificada, el programa sale del ciclo 'while' al final del bloque 4-5 y esta orden no se modifica (en el bloque 5-6). However, if the order needs to be modified, the control is passed to block 5-6, in which the necessary parameters are calculated and the function OrderModify() is called that forms a trade request. Sin embargo, si la orden debe ser modificada, el control se pasa al bloque 5-6, en el que se calculan los parámetros necesarios en la función OrderModify () que se llama para formar una petición de comercio. 

If a trade is completed successfully, the operator 'break' in block 6-7 will end the execution of the cycle 'while', which results in ending of the current iteration of the order-searching cycle 'for' (the next order will start to be processed at the next iteration). En caso de que una operación se ha completado con éxito, el operador “break” en el bloque 6-7 pondrá fin a la ejecución del ciclo ‘while’, lo que da lugar al fin de la iteración actual de la orden de búsqueda del ciclo "for" (la siguiente orden comienzan a ser procesada en la siguiente iteración). If the trade is not performed successfully, the errors will be processed.Si la operación no se realiza con éxito, se procesan los errores. If an error turns out not to be critical, the program retry to make a trade. Si un error resultara no ser crítico, el programa intenta de nuevo hacer una operacion. However, if the error is estimated as critical, the control will be passed outside the modification cycle for processing of the next order (in the cycle 'for').Sin embargo, si el error se estima como crítico, el control pasa fuera de ciclo de modificación para el procesamiento de la siguiente orden (en el ciclo ‘for’). 

You should note a small feature here that relates to the modification of market orders.Se debe tener en cuenta aquí una pequeña característica referente a la modificación de órdenes de mercado. Function OrderModify() sets new price values for both stop orders simultaneously. La Función OrderModify () establece un nuevo precio de los valores para ambas órdenes stop simultáneamente. However, the necessity to comply with the minimum distance concerns only the stop order, the new value of which differs from the current one.Sin embargo, la necesidad de cumplir con la distancia mínima sólo se refiere a la orden de stop, el nuevo valor que difiere de la orden actual. If the new value remains the same as the current one, the stop order may be at any distance from the market price, whereas the corresponding trade request is considered as correct.Si el nuevo valor sigue siendo el mismo que el actual, el stop puede estar en cualquier distancia del precio de mercado, mientras que la solicitud operación correspondiente se considera como correcta. 

For example, we have a market order Buy opened at the price of 1.295467, with the following stop orders: StopLoss = 1.2958 and TakeProfit = 1.2960.Por ejemplo, tenemos una orden de mercado abierta para comprar al precio de Buy=1,295467, con las siguientes órdenes de stop: StopLoss = 1.2958 y TakeProfit = 1,2960. The minimum distance set by the broker is 5 points. La distancia mínima fijada por el corredor es de 5 puntos. Se plantean las condiciones  For the market price Bid = 1.2959, the conditions for modification of the order arise, namely, for placing StopLoss = 1.2949 (Bid - 10 points). para la modificación de la orden para el precio de mercado Bid = 1.2959, es decir, para la colocación de StopLoss = 1,2949 (Bid - 10 puntos). In order to execute the function OrderModify(), you should also specify a new value of TakeProfit. Con el fin de ejecutar la función OrderModify (), se debe también especificar un nuevo valor de TakeProfit. Our EA does not change the position of TakeProfit, so we set its current value in the function: TakeProfit = 1.2960. Nuestro AE no cambia la posición de TakeProfit, por lo que fijamos su valor actual en la función: TakeProfit = 1,2960. 

In spite of the fact that the new requested value of TakeProfit = 1.2960 is close to the market price Bid (only 1 point, ie, less than the allowed minimum distance of 5 points), this value does not differ from the current value of TakeProfit = 1.2960, so the trade request will be considered as correct and performed on the server (in general, the request may be rejected, but for other reasons). A pesar de que la nueva información de valor de TakeProfit = 1.2960 está cerca del precio de mercado de oferta (sólo 1 punto, es decir, inferior al permitido distancia mínima de 5 puntos), este valor no difiere del actual valor de TakeProfit = 1.2960, por lo que la solicitud se considerará como correcta y se lleva a cabo en el servidor (en general, la solicitud puede ser rechazada, pero por otras razones). Las Fig. 102 and 103 represent the results of a successful modification in such situation.102 y 103 representan los resultados de una modificación de tal situación realizada con éxito. 
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Fig. 102. Alerting window and symbol window as they appear at modification of an order by EA modifystoploss.mq4 when the market rate is close to the requested value of TakeProfit. Ventana de Alerta y ventana del símbolo tal como aparecen en la modificación de una orden del AE modifystoploss.mq4 cuando el tipo de mercado se aproxima al valor requerido de TakeProfit.
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Fig. 103. Modified order in the "Terminal" window. Se ha modificado la orden en la ventana del  "Terminal".

We can see in Fig.Podemos ver en la Fig. 103 that the modification resulted in the new value of StopLoss = 1.2949, and the current price Bid = 1.2959 was at a distance of 1 point from the value of TakeProfit. 103 que la modificación resultó con el nuevo valor de StopLoss = 1.2949, y el precio actual de Bid = 1.2959 fue a una distancia de 1 punto del valor de TakeProfit. 

Aparte It must be noted separately that neither market nor pending orders should be modified) in isolation from the market situation analysis.cabe señalar que ni las órdenes de mercado ni las órdenes en espera deben ser modificadas aisladamente del análisis de la situación del mercado. Such modification can only be useful, if the market rate moves rapidly and in one direction, which may happen after important news.Dicha modificación sólo puede ser útil, si estamos ante un tipo de mercado que se mueve rápidamente y en una sola dirección, que es algo que puede ocurrir después de importantes noticias. However, if you trade on a "normal" market, the decision of the necessity to modify orders must be made on the basis of market criteria.Sin embargo, si el comercio está en una situación de mercado "normal", la decisión de la necesidad de modificar los órdenes debe hacerse sobre la base de criterios de mercado. In Expert Advisor modifystoploss.mq4 , we also use a criterion (StopLoss is further from the market price than we want), on the basis of which the program decides to modify orders.El Asesor Experto modifystoploss.mq4, también utilizar un criterio (StopLoss está más lejos del precio de mercado que el que queremos), sobre cuya base el programa decide modificar órdenes. However, this criterion is too simple and tough to be considered as a criterion that characterizes market situation.Sin embargo, este criterio es demasiado simple y duro para ser considerado como un criterio que caracterice a la situación del mercado. 

Modification of Pending OrdersModificación de órdenes pendientes de ser ejecutadas 

Modification of pending orders slightly differs from that of market orders.La modificación de órdenes pendientes de ser ejecutadas difiere ligeramente del de las órdenes stop de mercado. The important difference is that it is possible to change the requested price of the order itself.La diferencia importante es que es posible cambiar el precio solicitado en la orden en sí. You must keep the rules limiting the position of a pending order as related to the market price and of stop orders as related to the requested order price (see Order Characteristics and Requirements and Limitations in Making Trades ).Se debe mantener las normas que limitan la posición de una orden pendiente de ser ejecutada en su relación con el precio de mercado y órdenes de stop en relación con el precio solicitado en la orden (ver Orden características y requisitos y limitaciones en la toma de Órdenes). At the same time, all characteristics of the pending order are considered as newly requested, whatever the previous history of related events is stored. Al mismo tiempo, todas las características de la orden en espera de ser ejecutada se consideran como solicitud reciente, cualquiera que sea la historia previa de eventos relacionados que sea han almacenado. 

For example, suppose we have a pending order BuyStop = 1.2030 with StopLoss = 1.2025 and TakeProfit = 1.2035.Por ejemplo, supongamos que tenemos una orden en espera de ser ejecutada de BuyStop = 1.2030 con StopLoss = 1.2025 y TakeProfit = 1,2035. The broker set the minimum allowed distance as 5 points.El corredor pone la distancia mínima permitida de 5 puntos. It is easy to see that the stop orders are within the allowed band, so any modification of the requested order open price will result in the necessary modification of at least one of the stop orders.Es fácil ver que las órdenes de stop son permitidas dentro de la banda, por lo que cualquier modificación en la orden de la solicitud del precio apertura, dará lugar a la necesaria modificación de, al menos, una de las órdenes de stop. However, if a trade request is formed that is going to change the requested order price, the values of stop orders remaining the same, the client terminal will consider this request as a wrong one and will not send it to the server for execution.Sin embargo, si la petición de comercio es que se va a cambiar en la orden el precio solicitado, los valores de las órdenes de stop permanecen iguales, el Terminal de Usuario tendrá en cuenta esta petición como un error y no la enviará al servidor para su ejecución. For example, if the request specifies the following values: BuyStop = 1.Por ejemplo, si la petición especifica los siguientes valores: BuyStop = 1.2028, StopLoss = 1.2025 and TakeProfit = 1.2035, this request is wrong, although the values of its stop orders have not been changed: in this case, the request is breaking the rule of keeping the minimum distance between the requested order open price and the price of one of the stop orders (see Requirements and Limitations in Making Trades 12028, StopLoss = 1.2025 y TakeProfit = 1.2035, esta petición es erronea, aunque los valores de sus órdenes de stop no han cambiado: en este caso, la petición rompe la norma del mantenimiento de la distancia mínima entre la orden de petición de precio de apertura y el precio de una de las órdenes de stop (ver requisitos y limitaciones en la toma de Órdenes). 

Let's see how a script may look that modifies a pending order to approximate its requested price to the market price to a certain predefined distance.Vamos a ver cómo un script puede parecer que modifica una orden de espera al aproximar su precio solicitado al precio de mercado a una cierta distancia predefinida. Let's set the distance as 10 points. Vamos a fijar la distancia a 10 puntos. In order to indicate the order to be modified (there can be several pending orders in the window), we are using the price, at which the script was attached to the symbol window. Con el fin de indicar la orden a ser modificada (puede haber varias órdenes pendientes de ser ejecutadas en la ventana), estamos usando el precio al cual el script se asoció a la ventana de símbolo. 
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	Example of a simple script that modifies a pending order, the requested open price of which is closer to the script-attachment price than the prices of other pending orders ( modifyorderprice.mq4 ).Ejemplo de un script simple que modifica una orden en espera, la solicitud de precio de apertura el cual está más cerca del precio del script-adjunto que el precio de otras órdenes pendientes (modifyorderprice.mq4). 


 //------------------------------------------------------------------------------------
// modifyorderprice.mq4 
// The code should be used for educational purpose only.
//------------------------------------------------------------------------------- 1 --
int start()                                     
// Función especial 'start'
  {
   
int Tral=10;                                 
// Distancia de aproximación para el Trailing Stop
   
string Symb=Symbol();                        
// Simbolo
   
double Dist=1000000.0;                       
// Distancia inicial
   
double Win_Price=WindowPriceOnDropped();     // El script selecciona aquí el precio
//------------------------------------------------------------------------------- 2 --
   
for(int i=1; i<=OrdersTotal(); i++)          
// Ciclo de búsqueda de órdenes
     
  {
      

if (OrderSelect(i-1,SELECT_BY_POS)==true) // Si la proxima orden esta disponible
        
  
   {                                       
// Analisis de órdens:
         //---------------------------------------------------------------------- 3 --
         

if (OrderSymbol()!= Symb) continue;    // Este símbolo no es el nuetro
         

if (OrderType()<2) continue;           
// Solo ordenes pendientes  
         //---------------------------------------------------------------------- 4 --
         

if(NormalizeDouble(MathAbs(OrderOpenPrice()-Win_Price),Digits)
            

< NormalizeDouble(Dist,Digits))     
// Seleccióna la máx próxima
           

  {
            


Dist=MathAbs(OrderOpenPrice()-Win_Price);// Actuaizar la distancia 
            


int    Tip   =OrderType();          
// Tipo de la orden seleccionada.
            


int    Ticket=OrderTicket();        
// Ticket de la orden seleccionada
            


double Price =OrderOpenPrice();     // Precio de apertura de la orden
            


double SL    =OrderStopLoss();      // valor del Stop Loss de la orden seleccionada
            


double TP    =OrderTakeProfit();    
// valor del Take Profit de la orden seleccionada
            

  }                                    
// Fin de 'if'
        
    
      }                                       
// Fin del analisis de la orden seleccionadar
     
     }                                          
// Fin de la busqueda de órdenes
//------------------------------------------------------------------------------- 5 --
   
if (Tip==0)                                  
// Si no hay órdenes pendientes…
     
  {
      

Alert("Para ",Symb," no hay órdenes pendientes disponibles");
      

return;                                   
// … salida del programa
     
   }
//------------------------------------------------------------------------------- 6 --
   
while(true)                                  
// Ciclo de orden de cierre
     
  {
      

RefreshRates();                           
// Actualización de datos
      //------------------------------------------------------------------------- 7 --
      

double TS=Tral;                           
// Valor inicial
      

int Min_Dist=MarketInfo(Symb,MODE_STOPLEVEL);//Distancia mínima
      

if (TS < Min_Dist)                        
// Si es menor que lo permitido
         
TS=Min_Dist;                           
// Nuevo valor de Trailing Stop
      //------------------------------------------------------------------------- 8 --
      

string Text="";                           
// No es modificado
      

double New_SL=0;
      

double New_TP=0;
      

switch(Tip)                               
// Por tipo de orden
        

   {
         

case 2:                                
// BuyLimit
            


if (NormalizeDouble(Price,Digits) < // Si es mayor que el valor
                

NormalizeDouble(Ask-TS*Point,Digits))//… preseleccionado
              


    {
               



double New_Price=Ask-TS*Point;   
// Nuevo precio
               



if (NormalizeDouble(SL,Digits)>0)
                  



New_SL=New_Price-(Price-SL);  
// Nuevo StopLoss
               



if (NormalizeDouble(TP,Digits)>0)
                  



New_TP=New_Price+(TP-Price);  
// Nuevo TakeProfit
               



Text= "BuyLimit ";               
// Modificado.
              



}
            

   
break;                              

// Salir de 'switch'
         
  
case 3:                                

// SellLimit 
            


if (NormalizeDouble(Price,Digits) > 
// Si es mayor que el valor… 
                

NormalizeDouble(Bid+TS*Point,Digits))
//...del precio preseleccionado
              


   {
               


New_Price=Bid+TS*Point;          
// Nuevo precio
               


if (NormalizeDouble(SL,Digits)>0)
                  


New_SL=New_Price+(SL-Price);  
// Nuevo StopLoss
               


if (NormalizeDouble(TP,Digits)>0)
                  


New_TP=New_Price-(Price-TP);  
// Nuevo TakeProfit
               


Text= "SellLimit ";              

// Modificado
              


    }
            


break;                              

// Salir de 'switch'
         

case 4:                                

// BuyStopt
            


if (NormalizeDouble(Price,Digits) > 
// Si es mayor que el valor…
                

NormalizeDouble(Ask+TS*Point,Digits))
//...del precio preseleccionado
              


    {
               



New_Price=Ask+TS*Point;          
// Nuevo precio
               



if (NormalizeDouble(SL,Digits)>0)
                  



New_SL=New_Price-(Price-SL);  
// Nuevo StopLoss
               



if (NormalizeDouble(TP,Digits)>0)
                  



New_TP=New_Price+(TP-Price);  
// Nuevo TakeProfit
               



Text= "BuyStopt ";               
// Modificdo.
              



}
            


break;                              

// Salir de 'switch'
         

case 5:                                

// SellStop
            


if (NormalizeDouble(Price,Digits) < 
// Si es mayor que el valor…
                

NormalizeDouble(Bid-TS*Point,Digits))
//...the preset value
              


   {
               


New_Price=Bid-TS*Point;          
// Nuevo precio
               


if (NormalizeDouble(SL,Digits)>0)
                  


New_SL=New_Price+(SL-Price);  
// Nuevo StopLoss
               


if (NormalizeDouble(TP,Digits)>0)
                  


New_TP=New_Price-(Price-TP);  
// Nuevo TakeProfit
               


Text= "SellStop ";               

// Modificado.
              


   }
        

     }
      

if (NormalizeDouble(New_SL,Digits)<0)     

// Chequeando SL
         
New_SL=0;
      

if (NormalizeDouble(New_TP,Digits)<0)     

// Chequeando TP
         
New_TP=0;
      //------------------------------------------------------------------------- 9 --
      

if (Text=="")                             

// Si no es modificada…
        

  {
         

Alert("No hay condiciones para la modificacion.");
         

break;                                 

// … Salir de 'while'
        

   }
      //------------------------------------------------------------------------ 10 --
      Alert ("Modification ",Text,Ticket,". Esperando respuesta...");
      bool Answer=OrderModify(Ticket,New_Price,New_SL,New_TP,0);//Modify it!
      //------------------------------------------------------------------------ 11 --
      if (Answer==true)                            

// !Conseguido! :)
        {
         Alert ("Orden modificada ",Text," ",Ticket," :)");
         break;                                 

// Salida del ciclo de cierre
        }
      //------------------------------------------------------------------------ 12 --
      int Error=GetLastError();                 

// Fallo :(
      switch(Error)                             

// Errores superables
        {
         case  4: Alert("Servidor de Trade esta ocupado. Reintentando...");
            Sleep(3000);                        

// Solución simple
            continue;                           

// A la proxima iteración
         case 137:Alert("Broker is busy. Retrying..");
            Sleep(3000);                        

// Solución simple
            continue;                           

// A la proxima iteración
         case 146:Alert("Trading subsystem is busy. Retrying..");
            Sleep(500);                         

// Solucion simple
            continue;                           

// A la proxima iteracion
        }
      switch(Error)                             

// Errores criticos
        {
         case 2 : Alert("Error comun.");
            break;                              

// Salida de 'switch'
         case 64: Alert("Cuenta bloqueada.");
            break;                              

// Salida de 'switch'
         case 133:Alert("Trading esté prohíbido");
            break;                              

// Salida de 'switch'
         case 139:Alert("La orden está bloqueada y está siendo procesada");
            break;                              

// Salida de 'switch'
         case 145:Alert("Modificación prohíbida. ",
                              "Orden está demasiado cerca del mercado");
            break;                              

// Salida de 'switch'
         default: Alert("Ha ocurrido el errror ",Error);

//Otros errores   
        }
      break;                                    

// Salida del ciclo de cierre
     }                                          

// Final del ciclo de cierre   
//------------------------------------------------------------------------------ 13 --
   Alert ("El script ha completado sus operaciones -----------------------");
   return;                                      

// Exit start()
  }
//------------------------------------------------------------------------------ 14 --
The distance between the market price and the requested price of the pending order is set in the variable Tral.La distancia entre el precio de mercado y la solicitud de precio de la orden a la espera se fija en la variable Tral. The variable Win_Price contains the value of the price, at which the script was attached to the symbol window.La variable Win_Price contiene el valor del precio, al que el script se adjuntó a la ventana de símbolo. In the cycle of searching in orders (block 2-5), the characteristics of the order closest to the script-attachment level are calculated.En el ciclo de búsqueda de los órdenes (bloque 2-5), se calculan las características de la orden más cercana al nivel del script-adjunto. Block 6-13 represents the cycle of closing orders.El bloque 6-13 representa el ciclo de órdenes de cierre. In block 8-9, it is decided about whether the selected order must be modified.En el bloque 8-9, se decide acerca de si el objeto seleccionado debe ser modificado. If necessary, the new values of the requested price of stop orders are calculated here.Si es necesario, se calculan aquí los nuevos valores del precio solicitado de las órdenes de stop. The modification of the order is requested using the function OrderModify() in block 10-11.La modificación de la orden se solicita utilizando la función OrderModify () en el bloque 10-11. Errors are processed in block 11-13.Los errores se procesan en el bloque 11-13. 

Block 8-9 consists of four similar blocks, in which the new values used in the request are calculated. El bloque 8-9 consta de cuatro bloques similares, en el que se calculan los nuevos valores utilizados en la solicitud. Let's consider the one intended for order SellLimit:Vamos a considerar los destinados a una orden SellLimit: 

        
  
case 3:                                

// SellLimit 
            


if (NormalizeDouble(Price,Digits) > 
// Si es mayor que el valor… 
                

NormalizeDouble(Bid+TS*Point,Digits))
//...del precio preseleccionado
              


   {
               


New_Price=Bid+TS*Point;          
// Nuevo precio
               


if (NormalizeDouble(SL,Digits)>0)
                  


New_SL=New_Price+(SL-Price);  
// Nuevo StopLoss
               


if (NormalizeDouble(TP,Digits)>0)
                  


New_TP=New_Price-(Price-TP);  
// Nuevo TakeProfit
               


Text= "SellLimit ";              

// Modificado
              


    }
            


break;                              

// Salir de 'switch'
The new parameters of the order are calculated only if the current price 'Price' is further from the current market price Bid than the desired distance TS.
Los nuevos parámetros de la orden se calculan únicamente si el actual precio 'Price' está más lejos del actual precio de mercado Bid que la distancia deseada TS. If it is so, the control will be passed to the body of the operator 'if' where the new open price of the order, New_Price, is calculated.Si es así, el control se pasa al cuerpo del operador "if" donde se calcula el nuevo precio de apertura de la orden, New_Price. The new values of StopLoss and TakeProfit are calculated only for nonzero values.Los nuevos valores de StopLoss y TakeProfit se calculan sólo para valores no-cero. The distance between the requested order price and each price of the stop order remains the same.La distancia entre el precio solicitado para la orden y cada precio de stop de orden sigue siendo el mismo. 

For example, order SellLimit is placed at 1.2050, its StopLoss = 1.2073 and its TakeProfit = 1.Por ejemplo, la orden SellLimit se coloca en 1.2050, su StopLoss = 1.2073 y su TakeProfit = 1.2030. Suppose the calculations result in the new order open price equal to 1.2040. Supongamos que el resultado de los cálculos en la nueva orden es abierta el precio de 1,2040. In this case, the new values of stop orders will be as follows: StopLoss = 1.2063, TakeProfit = 1.En este caso, los nuevos valores de las órdenes stops será el siguiente: StopLoss = 1.2063, TakeProfit = 1.2020. Thus, the program operations result in that the order is modified "as a whole" - all three basic parameters (open price, StopLoss and TakeProfit) move down simultaneously, keeping a distance between them.De este modo, de los resultado de las operaciones del programa resulta, que en la orden se modifican "en su conjunto"  los tres parámetros básicos (precio de apertura, StopLoss y TakeProfit) que se mueven al mismo tiempo, y de este modo se mantiene la distancia entre ellas. 

At the end of block 8-9, the new values of stop orders are checked for negative values.Al final del bloque 8-9, los nuevos valores de las órdenes stop son revisados para valores negativos. This checking is useful if a previously placed (by another program or manually) stop order was close to zero price, for example, only 1 point above zero.Esta comprobación es útil si previamente, la colocadación de la orden de stop (por otro programa o de forma manual) fue cerrada a precio cero, por ejemplo, solamente un punto por encima de cero. In this case, if the order moves down by more than 1 point, the new price of one of the stop orders will become negative.En este caso, si la orden se mueve hacia abajo por más de 1 punto, el nuevo precio de una de las órdenes de stop se hará negativo. If this value were specified in a trade request, the request would be rejected by the client terminal.Si este valor se especificó en una solicitud de comercio, la petición sería rechazada por el Terminal de Usuario. 

We have to point at a disadvantage of such programs - both scripts and Expert Advisors.Tenemos a punto una situación de desventaja de tales programas, ambos scripts y Asesores Expertos. The program modifyorderprice.mq4 above is highly limited in its action decision.El programa modifyorderprice.mq4 de arriba está muy limitado en su decisión de actuar. The order to be modified can only be moved in one direction - in the direction of the market rate, its stop orders being strictly "anchore" to the order.La orden de ser modificada sólo puede ser movida en una dirección, en la dirección del tipo de mercado, estas órdenes stops estan estrictamente "ancladas" a la orden. This program is not adjusted to modifying of the requested order price in the direction other than the market price.Este programa no se ajusta a la modificación de la orden de precios solicitado en otra dirección que no sea el precio de mercado. The possibility to change the position of any separate stop order is not realized in the program either.La posibilidad de cambiar la posición de alguna orden de stop separada no es realizada en el programa tampoco. 

The above limitation is determined, first of all, by the amount of the controls used.La limitación anterior se determina, en primer lugar, por la cantidad de los controles utilizados. In this program, there is only one control of the kind - the location where the script was attached to the symbol window.En este programa, sólo hay un control de este tipo, el lugar donde el script se adjuntó a la ventana de símbolo. Using this parameter, the trader can determine any order to be modified.  Usando este parámetro, el operador puede determinar cualquier orden para ser modificada. However, this is all of the user's initiative.Sin embargo, esto es toda de la iniciativa del usuario. In order to work more efficiently, the user needs additional tools allowing him or her to affect other parameters of orders.Con el fin de trabajar de manera más eficiente, el usuario necesita herramientas adicionales que le permitan actuar sobre otros parámetros de las órdenes. 

These tasks can be quite efficiently solved using MQL4.Estas tareas pueden ser resueltas de manera bastante eficiente utilizando MQL4. However, you will have to use another, more "intellectual" algorithm for this purpose. Sin embargo, usted tendrá que usar un algoritmo más "intelectual" para este propósito. It is possible to create a program that will automate your trading and modify orders in accordance with your desires.Es posible crear un programa que permitirá automatizar su comercio y modificar las órdenes de conformidad con sus deseos. You can use in such a program, for example, graphical objects as additional controlling tools for manual trading.Se puede usar en este tipo de programas, por ejemplo, objetos gráficos adicionales como el control manual de herramientas para el comercio. 

Programas simples en MQL4
This section contains several simple programs ready for practical use.Esta sección contiene varios programas simples listos para su uso práctico. We will discuss general principles of creating a simple Expert Advisor and a simple custom indicator, as well as the shared usage of an Expert Advisor and different indicators.Vamos a discutir los principios generales de la creación de un simple Asesor Experto y un simple indicador personal, así como el uso compartido de un Asesor Experto y los diferentes indicadores. 

Trading criteria used in programs are applied for educational purpose and should not be considered as a guide for action in trading on a real account.Los criterios de Trading utilizados en los programas se aplican para fines educativos y no debe considerarse como una guía para la acción en la negociación en una cuenta de verdad. 

· Usage of Technical Indicators .El uso de los indicadores técnicos. 
There are several dozens of indicators in MetaTrader 4.Hay varias decenas de indicadores en MetaTrader 4. Such indicators are called technical. Estos indicadores se denominan técnicos. The name "technical" originates from two types of market analysis: fundamental analysis (FA) which is the analysis of macroeconomic indexes in the context of a traded security, market, country, etc.; and technical analysis (TA) which is the analysis of price using charts and different price transformations. El nombre "técnico" tiene su origen a partir de los dos tipos de análisis de mercado que hay: el análisis fundamental (FA), que es el análisis de los índices macroeconómicos en el contexto de un valor negociado, mercado, país, etc, y el análisis técnico (AT) que es el análisis que utiliza los precios de los gráficos y diferentes transformaciones de estos. MQL4 allows to get values of technical indicators via corresponding functions.MQL4 permite obtener valores de los indicadores técnicos a través de sus correspondientes funciones. When calling functions of technical indicators, required parameters must be specified.Cuando se llama a las funciones de los indicadores técnicos se deben especificar los parámetros que se requieren. 

· Simple Expert Advisor .Asesor Experto Simple. 
When writing an Expert Advisor (trading robot) it is necessary to conduct preliminary works: define a trading strategy, set criteria, and on the bases of all this create a structure.Al escribir un Asesor Experto (robot comercial), es necesario llevar a cabo trabajos preliminares: definir una estrategia comercial, establecer criterios, y sobre la base de todo esto crear una estructura. Trading criteria are usually set in one or several functions, which are blocks of producing trade signals.Los criterios de Trading se suelen fijar en una o varias funciones, que son los bloques que producen las señales de comercio. The size of an opened trade position is often a separate task and can be written in a separate function.El tamaño de una posición abierta es a menudo una tarea separada y puede estar redactado en una función aparte. Orders to open, close and modify orders can result in errors that should be processed.Las órdenes para abrir, cerrar y modificar órdenes pueden dar lugar a errores que deben ser procesados. These operations are also usually included into corresponding user-defined functions.Estas operaciones también se suelen incluir en las correspondientes funciones definidas por el usuario. 

· Creation of Custom Indicators .Creación de Indicadores personalizado. 
It is not difficult to write a custom indicator if we know its arrangement.No es difícil escribir un indicador personalizado si sabemos su disposición. Each custom indicator may contain from 1 to 8 indicator buffers, using which terminal shoes the information on charts.Cada indicador personalizado puede contener de 1 a 8 buffers de indicador (son las lineas del indicador), que utiliza el terminal de información sobre las gráficas. Necessary buffers are declared in the form of arrays of double type on the program global level, further in init() each buffer parameter is specified/set up: drawing style, color and width of lines, etc. Since start() is launched in the indicator at each received tick, organizing reasonable calculations is extremely important.Los necesarios buffers (lineas) se declaran en forma de arrays de tipo double sobre el programa a nivel global en init (), en cada parámetro buffer se especifica / setup: el estilo de dibujo, color y anchura de líneas, etc. Desde start () se pone en marcha el indicador cada vez que se recibe un tick. Es muy importante que los cálculos esten organizados razonablemente. Se utiliza la función IndicatorCounted (), For creating an optimal indicator algorithm IndicatorCounted() function is used, this function contains data about amount of bars that hasn't change since the last start() call.para la creación del algoritmo óptimo de un indicador, esta función contiene datos sobre la cantidad de barras que no han cambiado desde la última llamada start ().
· Custom Indicator ROC (Price Rate of Change).Indicador personal ROC (Precio Tasa de Cambio). 
La Creation of a custom indicator is better understood on an example with detailed explanations.creación de un indicador personal se entiende mejor con un ejemplo con explicaciones detalladas. Detailed comments in the indicator text will be useful for you further, when you decide to modify the indicator.Las observaciones detalladas en el texto de un indicador será útil para usted cuando más allá, se decide modificar el indicador. Good programs are well documented programs.Los buenos programas son programas que están bien documentados. 

· Combined Use of Programs .Utilización combinada de programas. 
For using values of a custom indicator in other indicators, scripts or Expert Advisors, add into a program code custom indicator call using the function iCustom().Para utilizar los valores de un indicador personal en otros indicadores, scripts o en Asesores Expertos, añadir dentro del código de un programa la llamada a un indicador personal utilizar la función iCustom (). The physical presence of the called custom indicator in a corresponding directory is not checked during compilation. La presencia física de la llamada al indicador personal en el  correspondiente directorio no está activada durante la compilación. That is why parameters of custom indicator call must be set up correctly, otherwise calculated values may differ from expected ones.Es por ello que los parámetros de llamada del indicador personal debe ser configurado correctamente, de otra manera los valores calculados pueden diferir de los esperados. The possibility of calling a custom indicator helps to considerably simplify an Expert Advisor code.La posibilidad de llamar a un indicador personal ayuda a simplificar considerablemente  el código de un Asesor Experto. 

El uso de indicadores técnicos
According to belonging to the on-line trading system MetaTrader 4 there are two types of indicators in MQL4 - technical and custom.De acuerdo con la pertenencia al sistema de trading on-line, en MetaTrader 4 hay dos tipos de indicadores en MQL4: técnicos y de usuario.
Technical indicator is an integral part of the on-line trading system MetaTrader, built-in function that allows drawing on the screen a certain dependence.Indicador técnico es una parte integral del sistema de MetaTrader de trading on-line. Es una función que permite dibujar sobre la pantalla una cierta función matemática. 

Properties of Technical IndicatorsPropiedades de los indicadores técnicos 

Drawing in the Security WindowBasándose en la ventana de un símbolo 

Each technical indicator calculates a certain predefined dependence.Cada indicador técnico calcula una cierta función matemática  predefinida. To draw this dependence graphically on the screen, a technical indicator should be attached to a chart.Para dibujar esta función matemática  gráficamente en la pantalla, un indicador técnico deberá vincularse a un gráfico. This can be done via the system menu Insert >> Indicators or via Navigator window of a client terminal.Esto puede hacerse a través del sistema de menú Insertar >> Indicadores o a través de la ventana del navegador del Terminal de Usuario. For attaching a technical indicator to a chart from Navigator window, a very simple method is used - drag-&-drop of the technical indicator name from Navigator window to a chart window.Para asignar un indicador técnico a un gráfico de la ventana del navegador, un método muy sencillo que se puede utilizar es el de “arrastrar y soltar” el nombre del indicador técnico de la ventana del navegador a una ventana de un gráfico. As a result one or several lines calculated in this indicator will appear in the chart window.Como resultado aparecerá en la ventana de gráfico una o varias líneas calculadas de este indicador. 
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Fig. 104. Attachment of a technical indicator to a chart. Archivo adjunto de un indicador técnico a un gráfico.
Indicator lines of a technical indicator may be drawn both in the main chart window and in a separate window in the lower part of a security window.La líneas indicadoras de un indicador técnico se podrán utilizar, tanto en el gráfico principal de la ventana como en una ventana separada en la parte inferior de una ventana de un simbolo. In Fig.En la Fig. 104 technical indicator Alligator is drawn in a chart window.104 se señala en una ventana de un gráfico el indicador técnico Alligator. 
Code Unchangeability Código no modificable 

All technical indicators are built-in, their code is not available for making modifications.Todos los indicadores técnicos incorporados, su código no está disponible para hacer modificaciones. So a user is secured from an erroneous modification of built-in technical indicators.De modo que el usuario está protegido de la modificación errónea de una función de un indicador técnico. However, the source code, upon which a technical indicator is calculated, is available on the software developer website ( MetaQuotes Software Corp. ) in the section Technical Indicators .Sin embargo, el código fuente, sobre el que se calcula un indicador técnico, se encuentra disponible en el sitio web de desarrollador de software (Software Corp MetaQuotes) en la sección de indicadores técnicos. If needed, a programmer may use the full code or part of it to create custom indicators (see Creation of Custom Indicators ). Si es necesario, un programador puede utilizar el código completo o parte de él para crear indicadores personales (véase Creación de Indicadores Personales). 

Calling Functions of Technical IndicatorsLlamando a las funciones de los indicadores técnicos 

Graphical representation visible to a user is displayed by a client terminal.La representación gráfica visible para un usuario se muestra en el Terminal de Usuario. Para Further for convenience we will call such drawings 'indicator lines'.más comodidad podemos llamar a estos dibujos "líneas del indicador'. 

Indicator Line is a graphical display of a certain dependence based on numeric values included in an indicator array.La línea del indicador es una pantalla gráfica de una cierta función matemática  sobre la base de valores numéricos incluidos en un conjunto de indicadores. 

Indicator line type is set up by a user.El tipo de línea del indicador se diseña por el usuario. LaIndicator line can be displayed in the form of a solid or dashed line, of a specified color, as well as in the form of a chain of certain signs (dots, squares, rings, etc.). línea del indicador se puede visualizar en forma de linea continua o discontinua, con un determinado color, así como con la forma de una cadena de ciertos signos (puntos, plazas, anillos, etc.) During indicator calculations, sets of numeric values are calculated in it; indicator lines will be drawn in accordance with these calculations.Durante los cálculos del indicador, conjuntos de valores numéricos se calculan en ella; las lineas del indicador se establecerán de acuerdo con estos cálculos. These value sets are stored in indicator arrays.Estos conjuntos de valores se guardan en el indicador arrays. 

Indicator Array is a one-dimensional array containing numeric values, in accordance with which indicator lines are constructed.Indicador array es un array unidimensional que contiene valores numéricos, de conformidad con las  líneas del indicador que se construye. Los Numeric values of indicator array elements are dots coordinates, upon which an indicator line is drawn.valores numéricos de los elementos del array del indicador son los elementos de las coordenadas de puntos, las cuales dibujan las lineas del indicador. Cada punto de  The Y-coordinate of each dot is the value of an indicator array element, X-coordinate is the index value of the indicator array element.la coordenada Y es el valor de los elementos de la matriz de un indicador. La coordenada X es el valor del índice del indicador de los elementos de matriz. 

Data storing technology in indicator arrays is the basis of constructing technical and custom indicators.La tecnología de almacenamiento de datos en un arrays de un indicador es la base técnica de la construcción de indicadores personales. Values of indicator array elements of technical indicators are available from all application programs, including Expert Advisors, scripts and custom indicators.Los valores de los elementos del array de indicadores técnicos están disponibles en todos los programas de aplicación, incluidos los Asesores Expertos, scripts y los indicadores personalizados. For getting a value of an indicator array element with a certain index in an application program it is necessary to call a built-in function, the name of which is set in accordance with a technical indicator name.Para obtener un valor de un elemento de un array de indicador con un cierto índice en un programa de aplicación, es necesario llamar a una función ya construida, cuyo nombre se fija de acuerdo con un nombre de un indicador técnico.
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	For the execution of a technical indicator function the corresponding indicator should not be necessarily attached to a security window.Para la ejecución de la función de un indicador técnico, el correspondiente indicador no debe vincularse necesariamente a la ventana de un símbolo. Also technical indicator function call from an application program does not lead to the attachment of a corresponding indicator to a security window.Igualmente, la llamada a la función de un indicador técnico desde un programa de aplicación no conduce a la asociación del indicador correspondiente a una ventana de un símbolo. Attachment of a technical indicator to a security window does not result in a technical indicator call in an application program either.La asociación de un indicador técnico a una ventana de un símbolo tampoco da lugar a una llamada del indicador técnico a un programa de aplicación. 


Se incluyen  A number of Technical indicators is included into the client terminal of the on-line trading system MetaTrader 4.un cierto número de indicadores técnicos en el Terminal de Usuario del sistema on-line de comercio de MetaTrader 4. Let's analyze some of them.Vamos a analizar algunos de ellos. 

Moving Average, MA 
Moving Average, MA (Media móvil) 
El Technical indicator Moving Average, MA shows the mean instrument price value for a certain period of time. indicador técnico media móvil, MA muestra el valor medio del precio del instrumento durante un cierto período de tiempo. The indicator reflects the general market trend - can increase, decrease or show some fluctuations near some price.El indicador refleja la tendencia general del mercado; puede aumentar, disminuir o mostrar un poco las fluctuaciones cerca de los precios. 

For getting values of MA indicator line at a certain moment, use the standard function:Para obtener valores de MA de la línea del indicador en un momento determinado, se utiliza la función estándar: 

double iMA(string symbol, int timeframe, int period, int ma_shift, int ma_method, int applied_price, int shift)
Parameters: 
Parámetros: 

symbol - symbol name of a security, on the data of which the indicator will be calculated.symbol – nombre del símbolo de un valor sobre cuyos datos dicho indicador se calculará. NULL means the current symbol.NULL significa el símbolo actual. 

timeframe - period.timeframe – marco temporal. Can be one of chart periods.Puede ser uno de los períodos del gráfico. 0 means the period of the current chart.0 significa el período del gráfico actual. 

period - period of averaging for MA calculations.período - período para los cálculos del promedio MA. 

ma_shift - indicator shift relative to a price chart.ma_shift - indicador de desplazamiento en relación con un gráfico de cotizaciones. 

ma_method - method of averaging.ma_method - el método de cálculo del promedio. Can be one of MA methods values.Puede ser alguno de los métodos de cálculo de los valores de MA. 

applied_price - used price.applied_price – Precio aplicado. Can be any of price constants.Puede ser cualquiera de las constantes de precios. 

shift - value index acquired from an indicator array (shift back relative to a current bar by a specified number of bars).shift - valor del índice de adquisición desde un indicador array (desplazamiento hacia atrás en relación con una barra actual, un número determinado de barras). 

Below is an example of calling a technical indicator function from the Expert Advisor callindicator.mq4 :A continuación se muestra un ejemplo de llamada a un indicador técnico de una función de Asesor Expertos callindicator.mq4: 

//--------------------------------------------------------------------
// callindicator.mq4
// The code should be used for educational purpose only.
//--------------------------------------------------------------------
extern int Period_MA = 21;            
// Period de calculo de la Media Movil
bool Fact_Up = true;                  
// El hecho de que los precios están..
bool Fact_Dn = true;                  
//..por encima o por debajo de la MA
//--------------------------------------------------------------------
int start()                           

// Función Especial start()
  {
   double MA;                         
// valor a 0 barras de la MA (Moving Average)    
//--------------------------------------------------------------------
                                      

// Llamada a la funcion del Indicador Técnico   
MA=iMA(NULL,0,Period_MA,0,MODE_SMA,PRICE_CLOSE,0);




/* NULL = Símbolo actual; Period_MA=21; 





   MODE_SMA = Simple Moving Average (Media Movil Simple)




   PRICE_CLOSE= Precio de cierre;  0= Aplicación de los calculos 





    en la barra actual (Sin desplazamiento)





*/

//--------------------------------------------------------------------
   if (Bid > MA && Fact_Up == true)   // Comprobar que el precio está por encima de la MA
     {
      Fact_Dn = true;                 // Indicar inicialmente que el precio esta por debajo de la  MA
      Fact_Up = false;                // Indicar inicialmente que el precio no está por encima de la MA
      Alert("Precio por encima de la  MA(",Period_MA,").");    // Alerta 
     }
//--------------------------------------------------------------------
   if (Bid < MA && Fact_Dn == true)   // Comprobar que el precio está por debajo de la MA
     {
      Fact_Up = true;                 // Indicar inicialmente que el precio esta por encima de la  MA
      Fact_Dn = false;                // No indicar que el precio está por debajo de la MA
      Alert("Precio por debajo de la MA(",Period_MA,").");// Alerta 
     }
//--------------------------------------------------------------------
   return;                            // Exit start()
  }
//--------------------------------------------------------------------
In the EA callindicator.mq4 iMA() function call is used (function of the technical indicator Moving Average).
En el AE callindicator.mq4, se utiliza la llamada a la función IMA () (función del indicador técnico de la media movil). Let's analyze this program part in details:Vamos a analizar esta parte del programa en detalle:
MA=iMA (NULL,0,Period_MA,0,MODE_SMA,PRICE_CLOSE,0); 

NULL denotes that calculation of a moving average is done for a security window, to which the EA is attached (in this case it is EA, in general it can be any application program);
NULL indica que el cálculo de la media móvil se hace para la ventana de símbolo en el que se vincula el AE (en este caso se trata de AE, pero puede ser cualquier programa de aplicación); 

0 - it is calculated for the timeframe set in the security window, to which the EA is attached; 0 – Los cálculos se hacen para el marco temporal que está establecido en la ventana de símbolo en la que el AE actualmente se ha vinculado. 

Period_MA - averaging period value is set in an external variable; if after attaching EA to a security window a user does not change this value in the settings of the EA external variables, the value is equal to 5;Period_MA  el valor del periodo del valor promedio se sitúa en una variable externa, si después de adjuntado un AE a una ventana de un símbolo el usuario no cambia el valor en la configuración de las variables externas del AE, el valor por defecto será igual a 5; 

0 - indicator array is not shifted relative to a chart, ie values of indicator array elements contain MA values calculated for bars, on which the indicator line is drawn;0 – el indicador array no está desplazado con respecto al gráfico, es decir, los valores de los elementos del indicador array contiene valores medios calculados para las barras, sobre las que se dibuja la linea del indicador. 

MODE_SMA - method of a simple moving average is used for calculations;MODE_SMA - el método que se utiliza para los cálculos de una media móvil simple. 

PRICE_CLOSE - bar closing price is used for calculations;PRICE_CLOSE - para los cálculos se utiliza el precio de cierre de la barra. 

0 - indicator array element index, for which the value is acquired - in this case it is zero element.0 – Indice del elemento del indicador array, para el cual el valor es obtenido; en este caso es el elemento cero. 

Taking into account that indicator array is not shifted relative to the chart, MA value is obtained for the zero bar.
Teniendo en cuenta que el indicador array no está desplazado con relación a la gráfica, el valor MA se obtiene de la barra de cero. LaFunction iMA() returns a value which is assigned to variable MA. función iMA () devuelve un valor que se asigna a la variable MA. In further program lines this value is compared with the the current Bid price.En otras líneas de programa este valor se compara con el actual precio de Bid. If the current price is higher or lower than the obtained MA value, an alert is displayed.Si el precio actual es superior o inferior al valor obtenido MA, sale una alerta en pantalla. El Use of variables Fact_Up and Fact_Dn allows to show the alert only after the first crossing of MA line (note, the blue indicator line in a security window is drawn not because the technical indicator function was called from the program, but because a user has attached the indicator to the chart, Fig. 104 )El oEluso de las variables Fact_Up y Fact_Dn permite mostrar la alerta sólo después del primer cruce de la línea MA (notar que la línea azul del indicador de la ventana de un símbolo se dibuja no porque se llame a la función del indicador técnico desde el programa, sino porque el usuario ha asignado el indicador a la gráfica, Fig. 104). 
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Fig. 105. Result of callindicator.mq4 operation. Resultado de la callindicator.mq4 operación.

It should be noted here that with the appearance of new bars indexes of history bars increase, the currently being formed bar always has the 0 index .
Cabe señalar aquí que, con la aparición de nuevos índices de barras, el historico de barras aumenta, la barra que se está formando siempre tiene el índice 0. In the Expert Advisor callindicator.mq4 the technical indicator function iMA() returns the value calculated for the zero bar. En el Asesor Experto callindicator.mq4 la función del indicador técnico iMA () devuelve el valor calculado para la barra cero. Though the index value is never changed during the EA execution (ie calculations are always conducted for on the current bar), the value returned by iMA() will always correspond to the last calculated, ie calculated for the current zero bar.Aunque el índice del valor no se cambia nunca durante la ejecución del AE (es decir, los cálculos se realizan siempre en la barra actual, es decir en la barra de indice cero), el valor devuelto por iMA () siempre se corresponde con el último calculado, es decir, el calculado para la actual o barra cero. 

If for some calculations in the program we need to obtain the value of a technical indicator value not for the current bar, bur for a historic one, the necessary indicator array index should be specified in the function call.Si para algunos cálculos el programa necesita conseguir el valor de un indicador técnico, pero no el valor para la barra actual, ee necesario el índice del indicador que debe ser especificado en la llamada a la función. Let's view an example of EA historybars.mq4 , in which MA is calculated on the fourth bar:Vamos a ver un ejemplo de AE historybars.mq4, en el que MA se calcula sobre el cuarto bar: 

 //--------------------------------------------------------------------
// historybars.mq4
// The code should be used for educational purpose only.
//--------------------------------------------------------------------
extern int Period_MA = 5;             

// Periodo calculado para la MA (Moving Average)
//--------------------------------------------------------------------
int start()                           


// Función especial start()
  {
   double MA_cero,                      

// MA calculada sobre la barra 0   
          MA_cuatro,                      

// MA calculada sobre la barra 4   
          Delta;                      


// Diferencia entre la MA sobre la barra 0 y la 4
//--------------------------------------------------------------------
                                      


// Llamada a la función del indicador técnico
   MA_cero  = iMA(NULL,0,Period_MA,0,MODE_SMA,PRICE_CLOSE,0); 
   MA_cuatro  = iMA(NULL,0,Period_MA,0,MODE_SMA,PRICE_CLOSE,4); 
   Delta = (MA_cero - MA_cuatro)/Point;       
// Diferencia entre la MA sobre la barra 0 y la 4
//--------------------------------------------------------------------
   if (Delta > 0 )                    


// Actual precio mayor que los previos
      Alert("Sobre 4 barras MA se ha incrementado en ",Delta,"puntos");  // Alert
   if (Delta < 0 )                    


// Actual precio mayor que los previos
      Alert("Sobre 4 barras MA se ha decrementado en ",-Delta,"puntos");// Alert 
//--------------------------------------------------------------------
   return;                            // Exit start()
  }
//--------------------------------------------------------------------
In the EA historybars.mq4 MA values are calculated for the current bar (index 0) and for the fourth bar (index 4). 
En la AE historybars.mq4 los MA se calculan para la barra actual (índice 0) y para la cuarta barra (Índice 4). The indicated indexes 0 and 4 do not change during this program operation and the program can operate infinitely long each time calculating MA values for the zero and the fourth bars. Los índices 0 y 4 no cambian durante la operación de este programa y el programa puede funcionar de forma infinitamente larga, El Ma calcula cada vez los valores para la barra cero y para la barra cuatro. Remember, though calculations are made for MA on bars with the same indexes, MA will be changed, ie will correspond to current MA values on the current zero bar and the current fourth bar.Recuerde, sin embargo, que aunque los cálculos se hacen para MA en barras con los mismos índices, la MA será cambiada, es decir, se corresponderán siempre con los valores actuales MA en la actual barra cero y en la actual barra cuatro. 
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Fig. 106. Result of historybars.mq4 operation. Resultado de la operación de historybars.mq4 
In Fig.En la Fig. 106 it is clear that as prices grow on the las bars, MA goes up.106 se aprecia de forma evidente que a medida que los precios crecen en el las barras, el MA sube. The difference between MA values on the zero and the fourth bars also grows which is reflected in the displayed alerts. La diferencia entre los valores MA en la barra cero y en la cuarta barra también crece lo que se refleja en las alertas. 

Los Technical indicators may reflect not only one, but also two or more indicator linesindicadores técnicos puede reflejar no sólamente una, sino dos o más líneas de indicador 

Stochastic Oscillator
Oscilador estocástico ***
Technical indicator Stochastic Oscillator compares the current closing price with the price range for a selected period of time.El indicador técnico oscilador estocástico compara el precio de cierre actual con la gama de precios de un determinado período de tiempo. The indicator is usually represented by two indicator lines.El indicador suele ser representado por dos líneas de indicador. The main one is called %K.La linea principal se llama %K. The second %D signal line is the moving average of %K.La segunda linea %D ó linea de señal, que es una media móvil de %K. Usually %K is drawn as a solid line, %D - dashed. Generalmente %K se dibuja como una línea continua, %D con una linea discontinua. According to one of the indicator explanation variants, we should buy if %K is higher than %D and sell if %K goes lower than %D.De acuerdo a una variante que explica este indicador, debemos comprar si %K es mayor que D% y vender si% K es inferior a D% The most favorable moment for executing a trade operation is considered to be the moment of concurrence of lines. El momento más favorable para la ejecución de una operación de comercio se considera el momento de concurrencia de líneas. 
double iStochastic(string symbol, int timeframe, int %Kperiod, int %Dperiod, int slowing, int method, int price_field, int mode, int shift) 
double iStochastic ( string symbol , int timeframe , int % Kperiod , int % Dperiod , int slowing , int method , int price_field ,
Parameters: 
Parámetros: symbol symbol name of a security, on the data of which the indicator will be calculated.
symbol símbolo del nombre de un valor o instrumento, sobre los datos en el cual el indicador hará los calculos. NULL means the current symbol.NULL significa el símbolo actual. 

timeframe - period.timeframe – o marco temporal. Can be one of chart periods.Puede ser cualquiera de los marcos temporales del gráfico. 0 means the period of the a current chart.0 significa el marco temporal actual del gráfico. 

%Kperiod - period (number of bars) for calculating %K.Kperiod% - período (número de barras) para el cálculo de% K. 

%Dperiod - period of averaging of %D.Dperiod% - período de la media movil de% D. 

slowing - value of slowing.slowing - valor de desaceleración. 

method - method of averaging.method - el método de calculo de la media. Can be one of MA methods values. Puede ser uno de los métodos de valores MA. 

price_field - parameter of choosing prices for calculations.price_field - parámetro de elección de precios para los cálculos. Can be one of the following values: 0 - Low/High or 1 - Close/Close. Puede ser uno de los siguientes valores: 0 -Low/High ó 1-Close/Close. 

mode - index of indicator lines.mode - índice del indicador de linea. Can be one of the following values: MODE_MAIN or MODE_SIGNAL.Puede ser uno de los siguientes valores: MODE_MAIN o MODE_SIGNAL. 

shift - index of the obtained value from an indicator buffer (shift back relative to a current bar by a specified number of bars).shift - el índice para obtener el valor del buffer de un indicador (desplazamiento atrás en relación con la barra actual de un número determinado de barras). 

Using Stochastic Oscillator offers the necessity of analyzing the relative lines positions.El uso del oscilador estocástico ofrece la necesidad de analizar la posición relativa de líneas. For calculating what trade decision should be performed, the value of each line on the current and previous bars must be taken into account (see Fig. 107).Para el cálculo de la decisión comercial debe tenerse en cuenta el valor de cada línea en los actuales y anteriores barras (ver Fig. 107).When lines cross in the point A (green line crosses the red one upwards), Sell order should be closed and Buy order should be opened. Cuando las líneas se cruzan en el punto A (línea verde cruza la roja hacia arriba), la orden de vender Sell debe ser cerrada y la orden de Compra Buy debe ser abierta. During the part A - B (no lines crossing, green line is higher than the red line) Buy order should be held open. Durante el tramo A - B (fuera del cruce de líneas, el valor de la línea verde es superior al de la línea roja) la orden de Compra debe mantenerse abierta. In point B (green line crosses the red one downwards) Buy should be closed and Sell should be opened.En el punto B (línea verde cruza la roja hacia abajo) La compra debe ser cerrada y la venta debe abrirse. Then Sell should stay open till the next crossing (no crossing, green line below the red line).Luego la posición de venta debe permanecer abierta hasta el próximo cruce (después del  cruce, con la línea verde por debajo de la línea roja). 
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Fig. 107. Concurrence of the main and the signal lines of Stochastic Oscillator. Concurrencia de las linea principal y la línea de señal del oscilador estocástico.

The next example contains the implementation of a simple algorithm that demonstrates how necessary values of each line can be obtained and trading criteria can be formed.
El siguiente ejemplo contiene la aplicación de un algoritmo simple que demuestra cómo se pueden obtener los valores necesarios de cada línea y los criterios de comercio que se pueden formar. For this purpose values of technical indicator functions iStochastic() are used in the EA callstohastic.mq4 :Con este propósito, se utilizan en el AE los valores de la funcion del indicador técnico iStochastic() callstohastic.mq4: 
 //-------------------------------------------------------------------- //--------------------------------------------------------------------
// callstohastic.mq4
// The code should be used for educational purpose only.
//--------------------------------------------------------------------
int start()                       

// Función especial start()
  {
   double M_0, M_1,              

// Valor de la linea MAIN sobre la barra 0 y la 1ª
          S_0, S_1;               

// Valor de la linea SIGNAL sobre la barra 0 y la 1ª
//--------------------------------------------------------------------
                                  

// Llamada a la función del indicador técnico.
   M_0 = iStochastic(NULL,0,10,3,3,MODE_SMA,0,MODE_MAIN, 0);
// barra 0
   M_1 = iStochastic(NULL,0,10,3,3,MODE_SMA,0,MODE_MAIN, 1);
// bara 1ª
   S_0 = iStochastic(NULL,0,10,3,3,MODE_SMA,0,MODE_SIGNAL,0);
// barra 0
   S_1 = iStochastic(NULL,0,10,3,3,MODE_SMA,0,MODE_SIGNAL,1);
// barra 1ª
//--------------------------------------------------------------------

                                  // Analisis de la situación
   if( M_1 < S_1 && M_0 >= S_0 )  
// Linea verde cruza la roja hacia arriba
      Alert("Cruce hacia arriba . BUY."); 
// Alert 
   if( M_1 > S_1 && M_0 <= S_0 )  
// Linea verde cruza la roja hacia abajo
      Alert("Cruce hacia abajo. SELL."); 
// Alert 
      
   if( M_1 > S_1 && M_0 > S_0 )   
// La linea verde es mayor que la roja
      Alert("La linea verde es mayor que la roja: Manter la posición de compra.");       // Alert 
   if( M_1 < S_1 && M_0 < S_0 )   // La linea verde es menor que la roja
      Alert("La linea verde es menor que la roja: Manter la posición de venta.");       // Alert 
//--------------------------------------------------------------------
   return;                         // Exit start()
  }
//--------------------------------------------------------------------
For obtaining %K line value (solid green) on the zero bar, the following calculation line is used:
el siguiente cálculo sirve para obtener la línea %K (color verde) en la barra de cero: 

M_0 = iStochastic(NULL,0,5,3,3,MODE_SMA,0,MODE_MAIN, 0);// 0 bar M_0 = iStochastic ( NULL , 0 , 5 , 3 , 3 , MODE_SMA , 0 , MODE_MAIN , 0 ) ; // 0 bar 
Here parameter MODE_MAIN indicates the line, the value of which is asked, the last parameter 0 is the bar index, for which the line value should be calculated.
Aquí el parámetro MODE_MAIN indica la línea, el valor que es solicitado, el último parámetro 0 es el índice de la barra para el cual se calcula el valor de la linea. In the three following program lines other variables are calculated by analogy - for %D line (red dashed line, parameter MODE_SIGNAL) for the zero and the first bar.En las tres siguientes líneas de programa otras variables se calculan de forma analoga. Para la línea %D (Línea discontinua de color rojo, el parámetro que se usa es MODE_SIGNAL) para la barra cero y la barra primera. 

In the next block the correlation of obtained values is analyzed and the EA reports about the current state on each tick. En el siguiente bloque el AE  analiza los valores obtenidos de los valores obtenidos y compara en cada tick las variables de las lineas del indicador tecnico en la barra cero y la barra uno.For example, in lines: Por ejemplo, en las líneas: 

 if ( M_1 < S_1 && M_0 >= S_0 ) // Green line crosses red upwards if( M_1 < S_1 && M_0 >= S_0 )  // Linea verde cruza la roja hacia arriba
   Alert("Cruce hacia arriba . BUY."); // Alert the fact of a red line's being crossed by the green one upwards is detected.
En esta instrucción se detecta el hecho de que la línea roja está siendo atravesada al alza por la linea verde. If on the previous bar the green line was below the red one (ie the expression M_1 < S_1 is true), and on the current bar the green line rises above the red one or their values are equal (ie the expression M_0 >= S_0 is true), it means that from the previous bar formation to the current moment the green lone crossed the red one upwards.Si en la barra anterior la línea verde era inferior a la roja (es decir, la expresión M_1 <S_1 es cierta), y en la barra actual la línea verde se eleva por encima de la roja o sus valores son iguales (es decir, la expresión M_0> = S_0 es cierta), significa que desde la formación de la barra anterior hasta el momento actual la linea verde cruzó la roja hacia arriba. Thus condition calculated in 'if' operator is true, that is why control is passed to 'if' operator body, as a result Alert() is executed to show the corresponding message.De este modo, la condicion se cálcula si el operador ‘if’ es cierto (true). Esta es la razón por la que el control se pasa al cuerpo del operadcor ‘if’ y como consecuencia la alerta () se ejecute para mostrar el mensaje correspondiente. 

In an Expert Advisor intended for trading in 'if' operator body a trading function for opening a Buy order should be indicated.En un Asesor Experto creado para hacer operaciones de comercio, en el cuerpo del operador  ‘if’ se escribiría una función comercial para la apertura de una orden de compra, Buy. In this case the analyzed variant of indicator lines' crossing will lead to the formation of a trade order and, finally, to the execution of a trade operation.En este caso la variante analizada de cruce de líneas del indicador dará lugar a la formación de un orden comercial y, al final, a la ejecución de una operación de comercio. For the variant when the green line crosses the red one downwards, in 'if' body a trade function for opening a Sell order should be indicated.Para la variante “cuando la línea verde cruza la roja hacia abajo”, en el cuerpo de "if" se generará una función de comercio para la apertura de una orden de venta Sell. 
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Fig. 108. Result of callstohastic.mq4 operation Resultado de la callstohastic.mq4 operación
En la confección de Asesores Expertos de comercio y scripts es muy conveniente  Using functions of technical indicators to create trading Expert Advisors and scripts is very convenient.utilizar funciones de los indicadores técnicos. Amount of technical indicator functions used in one Expert Advisor is unlimited.La cantidad de funciones de indicadores tecnicos que se pueden utilizar en un Asesor Experto no está limitada. En uA trading strategy developer may decide to define different trading criteria based on the combination of technical indicator values.na estrategia comercial el desarrollador podrá decidir definir diferentes criterios de comercio basados en la combinación de los valores de ciertos indicadores técnicos. Example of a simple trading Expert Advisor, trading criteria of which are based on technical indicators, is analyzed in the section Simple Expert Advisor .Un ejemplo de un Asesor Experto simple de comercio en el que el criterio de comercio se basa en indicadores técnicos, es analizado en la sección Asesor Experto simple. 

Asesor Experto Simple    
This section dwells on the principles of creating a simple trading Expert Advisor.En esta sección habitan los principios de la creación de un simple Asesor Experto de comercio. 
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	Problem 29. Problema 29. Create a trading Expert Advisor. Crear un Asesor Experto de comercio. 


Preliminary Arguments
Argumentos preliminares 

Before starting to program a trading Expert Advisor, it is necessary to define general principles of a future program.Antes de comenzar a programar un Asesor Experto de comercio, es necesario definir los principios generales de un futuro programa. There are no strict program creating rules.No hay unas normas estrictas para la creación de programas. However, once having created a program, a programmer usually continues to improve it.Sin embargo, una vez creado un programa, por lo general el programador sigue mejorandolo. To be able to easily understand the program in future, it must be created in accordance with a well-thought and easy-to-understand scheme (it is especially important if a program will be further improved by another programmer).Para poder comprender fácilmente el programa en el futuro, el programa debe ser creado de conformidad con una estructura bien pensada y fácil de entender (esto es especialmente importante si el programa se debe mejorar por otro programador). La estructura The most convenient program is the one that consists of functional blocks, each of which is responsible for its part of calculations.más conveniente es aquella en la que el programa se compone de bloques funcionales y cada uno de los cuales es responsable de una parte de los cálculos. To create an algorithm of a trading Expert Advisor, let's analyze what an operating program should do.Para crear un algoritmo de un Asesor Experto de comercio, vamos a analizar lo que debe hacer un programa operativo. 

One of the most important data in the formation of trade orders is the information about orders that already exist in a client terminal.Uno de los datos más importantes en la formación de las órdenes del comercio es la información acerca de las órdenes que ya existen en el Terminal de Usuario. Some of trading strategies allow only one unidirectional order.Algunas estrategias de comercio solo permiten órdenes en una sola dirección. Generally, if a trading strategy allows, several orders can be open in a terminal at the same time, though their number should be reasonably limited.En general, si una estrategia comercial lo permite, se pueden abrir varias órdenes en un terminal al mismo tiempo, aunque su número debe ser razonablemente limitado. When using any strategy, trade decisions should be made taking into account the current situation.Al utilizar cualquier estrategia, las decisiones de comercio deben adoptarse teniendo en cuenta la situación actual. Before a trade decision is made in a program, it is necessary to know what trading orders have already been opened or placed.Antes de que en un programa se tome una decisión de comercio, es necesario conocer que órdenes de comercio hay ya abiertas o colocadas.First of all a program must contain a block of orders accounting which is among the first to be executed. En primer lugar, un programa debe contener un bloque de órdenes de contabilidad, y será uno de los primeros bloques en ser ejecutados. 

During an EA execution trading decisions should be made, the implementation of which leads to the execution of trade operations.Durante la ejecución de un AE deben llevarse a cabo decisiones comerciales, la aplicación de lo que conlleva la ejecución de las operaciones comerciales. Code part responsible for trade orders formation is better written in a separate block.La parte del código responsable de la formación de las órdenes del comercio es mejor que esté escrito en un bloque separado. An Expert Advisor can form a trade request to open a new pending or market order, close or modify any of existing orders or perform no actions at all.Un Asesor Experto puede formar una solicitud de comercio para abrir una nueva orden de mercado o en espera, cerrar o modificar cualquiera de las órdenes o no realizar ninguna acción en absoluto. An EA must also calculate order prices depending on a user's desire.Un AE debe también calcular órdenes de precios en función de los deseos del usuario. 

Trade decisions should be made in a program on the bases of trade criteria.En un programa las decisiones de comercio deben adoptarse sobre la base de criterios de comercio. The success of the whole program depends on the correctness of detecting trade criteria in the program.El éxito de todo el programa depende de la exactitud de la detección de los criterios de comercio en el programa. When calculating trade criteria a program can (and must) take into account all information that can be useful.Al calcular los criterios de comercio, un programa puede (y debe) tener en cuenta toda la información que pueda ser útil. For example, an Expert Advisor can analyze combination of technical indicator values, time of important news releases, current time, values of some price levels, etc. For convenience, the program part responsible for the calculation of trading criteria should be written in a separate block.Por ejemplo, un Asesor Experto puede analizar la combinación de los valores de los indicadores técnicos, la fecha y hora de importantes comunicados de prensa, la hora actual, los valores de algunos niveles de precios, etc. Para mayor conveniencia, la parte responsable en programa del cálculo de los criterios de comercio deben estar escritas en un bloque separado. 

A trading Expert Advisor must necessarily contain error processing block.Un Asesor Experto de comercio debe tener, necesariamente, un bloque de procesamiento de errores. Analyzing errors that may occur in the execution of trade operation allows, on the one side, to repeat a trade request and, on the other hand, to inform a user about a possible conflict situation.El análisis de errores que puedan ocurrir en la ejecución de la operación de comercio permite, por un lado, repetir una petición de comercio y, por otro lado, informar al usuario acerca de una posible situación de conflicto. 

Structure of a Simple Expert AdvisorEstructura de un Asesor Experto simple
Below is a structural scheme of a simple Expert Advisor constructed on the basis of several functional blocks, in each block a certain detached part of calculations. A continuación se presenta un esquema estructural de un Asesor Experto simple sobre la base de varios bloques funcionales en el que, en cada bloque, se realiza una cierta parte de los cálculos por separado. 
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Fig.109 Structural scheme of a simple Expert Advisor. Estructurales de un régimen de simple Asesor Experto.
On the following EA development stage there is no program code yet.
En la presente etapa de desarrollo del AE no hay código de programa aún. At the same time the algorithm of a program is to a great extent formed.Al mismo tiempo, el algoritmo de un programa es en gran medida creado. How the EA built on the bases of the offered scheme will operate can be easily understood simply looking on the scheme and orienting upon block names and relations arrays (control passing) between them.Cómo el AE se construye sobre las bases del esquema mostrado, la operativa puede ser de fácilmente comprendida simplemente mirando en el esquema y orientandonos sobre los nombres de los bloques y las relaciones arrays (control de paso) entre ellos. 

After program start control is passed to the block of preliminary processing.En cuanto el program empieza el control se pasa al bloque de procesamiento preliminar.In this block some general parameters can be analyzed. En este bloque se analizan algunos parámetros generales. For example, if there are not enough bars in a window (bars necessary for calculating parameters of technical indicators), an EA will not be able to operate adequately.Por ejemplo, si no hay suficientes barras en una ventana (se necesitan cierto número de barras para el cálculo de los parámetros de los indicadores técnicos), el AE no será capaz de funcionar adecuadamente. In such a case an EA must terminate operation preliminarily informing a user about it and reporting about the reason of termination.En tal caso, el AE debe cancelar la operación preliminar e informar al usuario acerca de ello, presentando un informe sobre el motivo de la rescisión. If there are no contraindicatons of a general character, control is passed to order accounting block.Si no hay contraindicaciones de carácter general, se pasa el control al bloque de órdenes de contabilidad. 

In the block of accounting orders the number and quality of orders existing in a client terminal for a security (to the window of which the EA is attached) is detected.En el bloque de órdenes de contabilidad se detecta el número y el tipo de los órdenes existentes en un valor en Terminal de usuario (en la ventana en la que se vincula el AE). In this block orders of other securities must be eliminated.En este bloque deben ser eliminadas las órdenes de otros valores. If a programmed trading strategy requires using only market orders (and does not use pending orders) the fact of presence of pending orders must be detected.Si una estrategia comercial programada sólo exige la utilización de órdenes de mercado (y no utiliza las órdenes de espera) la presencia de órdenes pendientes de ser ejecutadas debe ser detectado.If a strategy admits only one market order and there are actually several orders, this fact should also be known. Si una estrategia admite sólo una orden de mercado y en realidad hay varias órdenes, este hecho también debe ser conocido. The task of the order accounting block (in this scheme) is in defining whether the current trading situation corresponds with an expected one, ie that in which the EA can adequately operate.La tarea del bloque de órdenes de contabilidad (en este esquema) está en definir si la actual situación comercial se corresponde con lo que se espera, es decir, aquella situación en el que la AE puede funcionar adecuadamente. If the situation corresponds, control must be passed to the next block to continue the EA's operation; if not, the EA's operation must be terminated and this fact must be reported to a user.Si la situación se corresponde con lo esperado, el control debe ser pasado al bloque siguiente para continuar con las operaciones del AE, si no, las operaciones del AE debe darse por concluidas y este hecho debe comunicado al usuario. 

If there are no orders in the terminal or the number and quality of existing orders corresponds to what was expected, control is passed to the block of defining trading criteria.Si no hay órdenes en el terminal o el número y el tipo de las actuales órdenes corresponde a lo que se esperaba, el control se pasa al bloque de la definición de criterios de comercio. In this block all criteria necessary for making trade decisions are calculated, namely criteria for opening, closing and modifying orders.En este bloque se calculan todos los criterios necesarios para lograr las decisiones de comercio, es decir, criterios de apertura, cierre y modificación de órdenes. Further control is passed to the block of closing orders.Mas tarde el control se pasa al bloque de cierre de órdenes. 

It is easy to understand why in the offered scheme the block of closing orders is executed earlier than the block of opening orders.Es fácil entender por qué en el esquema que se ofrece, el bloque de cierre de órdenes se ejecuta antes que el bloque de órdenes de apertura. It is always more reasonable to process first existing orders (close or modify) and only after that to open new orders. Siempre es más razonable procesar primero las órdenes de (cerrar o modificar) sólo después de la apertura de nuevas órdenes. Generally, it is correct to be guided by the desire to have as little orders as possible.En general, es correcto ser guiado por el deseo de tener tan pocas órdenes como sean posibles. During the execution of this block all orders, for which the closing criterion has been activated, must be closed.Durante la ejecución de este bloque deben cerrarse todas las órdenes que han sido activadas por el criterio cierre definido. 

After all necessary orders has been closed, control is passed to a block of new orders size calculation.Después de que se han cerrado todas las órdenes, el control se pasa a un bloque que calcula el tamaño de nuevas órdenes. There are a lot of algorithms for calculating an order volume.Hay un montón de algoritmos para calcular el volumen de las órdenes. The simplest of them is using a constant, fixed lot size.El más simple de ellos es utilizar una constante fija para el tamaño del lote. It is convenient to use this algorithm in a program for testing strategies.Es conveniente utilizar este algoritmo en una comprobación (testing) de un programa de estrategias en experimentación. More popular method of defining an order size is setting the number of lots depending on the amount of free margin, for example 30-40% of it.El más popular método de definición del tamaño de una orden es establecer el número de lotes en función de la cantidad de margen, por ejemplo el 30-40% de la misma. If free margin is not enough, the program terminates its operation having informed a user about the reason. Si la cantidad de margen libre no es suficiente, el programa termina su operación tras informar al usuario de ello. 

After the number of lots for opening new orders is defined, control is passed to order opening block.Después de que queda definida la cantidad de lotes para la apertura de nuevas órdenes, el control se pasa al bloque de apertura de órdenes. If any of criteria calculated earlier points to the necessity of opening an order of a certain type, a trade request to open an order is formed in this block.Si alguno de los criterios calculados anteriormente apunta a la necesidad de abrir una orden de un determinado tipo, entonces, se crea en este bloque, una solicitud de comercio para la apertura de una orden. 

También hay un bloque de análisis de errores en el Asesor Experto. If any trade operation failed, control (only in this case) is passed to the error processing block.Si alguna operación de comercio fracasa, el control (sólo en este caso) se pasa al bloque de procesamiento de errores. If an error returned by a server or client terminal is not crucial, one more attempt is made to perform a trade operation.Si un error que retorna por el servidor o Terminal de Usuario no es crucial, se intenta de nuevo realizar la operación comercial. If a crucial error is returned (for example, an account is blocked), an EA must terminate its operation.En caso de que el error devuelto sea fundamental (por ejemplo, el error debido a una cuenta que esta There is also error analyzing block in an Expert Advisobloqueada), el AE debe terminar su funcionamiento. Remember, in MQL4 there is no possibility of program terminating an EA's operation in a security window (as distinct from scripts, see Special Functions ).Recuerde que un programa AE de MQL4 no se tiene la posibilidad de finalizar la operación en una ventana de un simbolo (a diferencia de los scripts, consulte Funciones especiales). What can be done in a program way is the termination of start(). ¿Qué se puede hacer en un programa AE para finalizar la función start ()?. Lo que podemos hacer es que, eAt a new start of the function start() on a new tick the value of a certain variable-flag prohibiting trading (in this case enabled as a result of a critical error) can be analyzed and control can be passed for the termination of the special function operation; thus formation of new trade request is not permitted.n un nuevo comienzo de la función start () con la llegada de un nuevo tick, se puede analizar el valor de una cierta variable de tipo bandera (flag) que prohíba el comercio (en este caso habilitado como consecuencia de un error crítico), y el control se puede pasar para la finalizar la operación de la función especial start, así que la formación de solicitud de nuevos comercios no es permitida. In the offered scheme the flag value is analyzed in the block of preliminary processing.En el esquema que se ofrece el valor de este indicador de tipo bandera (flag) se analiza en el bloque de tratamiento preliminar. 

Trading Strategy
Estrategia comercial 

Market prices are constantly moving.Los precios del mercado están en constante movimiento. Market state at any moment of time can be conditionally characterized either as a trend - strong unidirectional price change (rise or fall), or as a flat - lateral price movement with weak deviations from a certain average.El estado del mercado en cualquier momento del tiempo puede ser caracterizado ya como una tendencia (fuerte cambio del precio en una dirección bien creciente o bien decreciente), o como un suelo o movimiento lateral de precios con débiles desviaciones de una determinada media. These market characteristics are conditional, because there are no clear criteria, according to which trend or flat can be identified.Estas características del mercado son condicionales, porque no hay criterios claros, según el cual se pueda identificar la tendencia o el comportamiento plano. For example, long lateral movements with strong deviations that can be traced neither to a flat nor to a trend.Por ejemplo, los movimientos laterales largos con fuertes desviaciones no se pueden identificar ni como un suelo ni como una tendencia.Generally it is assumed that the market is mainly in the state of lateral movement and trends usually take place 15-20% of time. En general se supone que el mercado está principalmente en el estado de movimiento lateral y las tendencias suelen tener lugar el 15-20% del tiempo. 
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Fig. 110. Flat and trend in the market. Piso y las tendencias en el mercado.

All trading strategies also can be conventionally divided into two main groups.
Todas las estrategias comerciales también pueden ser convencionalmente divididas en dos grupos principales. The first group contains flat-oriented strategies.El primer grupo contiene estrategias orientadas a mercados laterales. The main idea of such strategies is that after an evident deviation price must return to the previous position, that's why orders are opened in the direction contrary to the last price movement.La idea principal de esas estrategias es que después de una evidente desviación de precios, estos deben regresar a la posición anterior, es por eso que las órdenes se abren en dirección contraria al último movimiento de precios. The second group strategies are trend strategies, when orders are opened in the same direction as the salt price movement. El segundo grupo de estrategias son las estrategias de tendencia, cuando las órdenes se abren en la misma dirección que la del movimiento de precios. There are more complicated (combined) strategies.Hay estrategias (combinadas)Such strategies take into account many different factors that characterize market; as a result trading can be executed both on flat and trend. más complicadas. Estas estrategias tienen en cuenta muchos factores diferentes que caracterizan a los mercados; como consecuencia de comercio pueden ser ejecutadas tanto en mercados planos como en mercados en tendencia. It is not hard to implement trading according to this or that strategy technically - MQL4 contains all necessary means for it.No es difícil técnicamente poner en práctica el comercio de acuerdo con tal o cual estrategia, MQL4 contiene todos los medios necesarios para ello. The main work in the creation of once own strategy consists in the search of trading criteria.La principal labor en la creación de una propia estrategia consiste en la búsqueda de criterios de comercio. 

Trading Criteria
Criterios de comercio 

In this example we will try to construct a trend Expert Advisor, ie the one that will open orders in the price movement direction.En este ejemplo, vamos a tratar de construir un Asesor Experto de tendencia, es decir, aquel  que abrirá las órdenes en la dirección del movimiento de precios. So, we need to find among various technical indicators those that detect a trend beginning.Por lo tanto, tenemos que encontrar entre los diversos indicadores técnicos los que detectan una tendencia en sus principios. One of the simplest methods of searching trading criteria is based on the analysis of the combination of MAs with different averaging periods.Uno de los más simples métodos de búsqueda de criterios de comercio se basa en el análisis de la combinación de MA con un promedio de diferentes períodos. Las Fig. 111 and Fig111 y Fig. 112 show the position of two different MA (with periods of averaging 11 and 31) on different market parts.112 muestran la posición de dos MA (con períodos de un promedio de 11 y 31) en diferentes partes del mercado. Averages with small averaging period (red lines) are closer to a price chart, twisty and movable.Las Medias Móviles con pequeños período promedio (líneas rojas) se acercan más a un gráfico de precios y se giran más rápido a respuesta de los precios. Moving averages with larger period of averaging (blue line) are more inert, have larger lag and are situated farther from market prices.Las medias móviles con mayor período de promedio (línea azul) son más inertes, tienen mayor rezago y se encuentran más lejos de los precios de mercado. Let's pay attention to places where MAs with different averaging periods cross and try to decide, whether the fact of MA crossing can be used as a reading criterion.Vamos a prestar atención a los lugares donde MA con un promedio de diferentes períodos se cruzan y tratar de decidir, si el hecho de cruzarse las MA se puede utilizar como criterio de mercado. 
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Fig. 111. Crossing of MA(11) and MA(31) when price movement direction changes. Cruce de MA (11) y MA (31) cuando la dirección de movimiento de precios cambios.
In Fig.
En la Fig. 111 we see a market part where opening orders in the direction of price movement at MA crossing is justified111 vemos un mercado donde parte la apertura de las órdenes en la dirección del movimiento de precios en el cruce de las MA está justificado. In point A the red line crosses the blue one from bottom upwards, after that the market price continues growing for some time.En el punto A la línea roja cruza la linea azul de abajo hacia arriba, y después el precio del mercado sigue creciendo por algún tiempo. Further reverse MA crossing indicates the price movement direction changeMás atrás el cruce de las MA indica la dirección de movimiento de cambio precios. If we open a Buy order at point A and close it at B, we will get profit proportional to difference of A and B prices. Si abrimos una orden de compra en el punto A y la cerramos en el B, vamos a obtener beneficio proporcional a la diferencia de precios entre A y B. 
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Fig. 112. Crossing of MA(11) and MA(31) when price movement direction changes. Cruce de MA (11) y MA (31) cuando la dirección de movimiento de precios cambios.
At the same time there are other moments in the market when MA cross, but this does not lead to further considerable price rise or fall (Fig. 112).Al mismo tiempo hay otros momentos en el mercado cuando se cruzan las MA, pero esto no conducirá a un mayor precio al alza o a una caída considerable (Fig. 112). Orders opened at MA crossing at such moments will lead to losses.Las órdenes abiertas al cruce de las MA en estos momentos van a dar lugar a pérdidas. Si la If Sell is opened at A and closed at B, such trading will bring losses.Venta se abre en A y se cierra en el B, esa negociación traerá pérdidas. The same can be said about a Buy order opened at B and closed at C.Lo mismo se puede decir acerca de una orden de compra que se abrió en el B se cerró en C.
The success of the whole strategy implemented on the basis of MA crossing depends on the number of parts that can be characterized as trend and flat.El éxito de toda estrategia implementada sobre la base del cruce de MA depende del número de zonas que pueden caracterizarse como en tendencia o  planas. In flat often MA crossing is a regular event that interferes with any trend strategy.En las zonas planas el cruce de MA a menudo es un acontecimiento periodico  que interfiere con la estrategia de cualquier tendencia. Numerous false signals as a rule lead to losses.Numerosas señales falsas como norma dan lugar a pérdidas. That is why this sign - crossing of MAs with different averaging period - can be used for building trading strategies only in combination with other signs proving a trend.Es por ello que esta señal: cruce de diferentes MA con diferentes períodos de promedio, se pueden utilizar para la construcción de estrategias comerciales sólo en combinación con otros signos que muestren una tendencia. In this example (for constructing a simple Expert Advisor) we will have to refuse using this sign.En este ejemplo (para la confección de un Asesor Experto simple) tendremos que denegar el uso de esta señal. 

We will use another sign.Vamos a utilizar otra señal. Analyzing visually the character of price changes in the market, we can see that a long one-direction price rise or fall often appears as a result of a short strong movement.Analizando visualmente el carácter de los cambios de precios en el mercado, podemos ver que desde hace mucho una dirección de subida de precios o una caída a menudo aparece como consecuencia de un fuerte movimiento corto. In other words, if within a short period a strong movement happened, we may expect its continuation in a medium-term period.En otras palabras, si en un breve plazo se produce un fuerte movimiento, podemos esperar que este movimiento continue en un plazo mediano de tiempo. 
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Fig. 113. Strong price movement can lead to a trend development. Fuerte movimiento de precios puede dar lugar al desarrollo de una tendencia.
La Fig. 113 shows the market period when a strong movement resulted in the continuation of the price change in the same direction.113 muestra el período de mercado en el que un fuerte movimiento dio lugar a la continuación del cambio de precios en la misma dirección. As the "a strong movement" we may use the difference of MAs with different averaging periods.Como es "un fuerte movimiento" podemos usar la diferencia de MA con un promedio de diferentes períodos. The stronger the movement, the larger is the lag of MA with larger averaging period from MA with a small period of averaging. Cuanto más fuerte sea el movimiento, más grande es el desfase de la MA con mayor período promedio, de la MA con un período de promedio más pequeño. Moreover, even strong discontinuous price movements with further return do not result in a large difference between MAs, ie numerous false signals do not appear.Por otra parte, incluso fuertes movimientos discontinuos de precios con mayor retorno no dan lugar a una gran diferencia entre el MA´s, con lo que desaparecen numerosas señales falsas. For example, price jump by 50 points with further return (in the center in Fig. 113) entailed increase of difference between MAs only by 20 points. Por ejemplo, un salto del precio en 50 puntos con mayor retorno (en el centro en la Fig. 113) entraña aumento de la diferencia entre las MA sólo por 20 puntos. At the same time a really strong movement (which is not usually accompanied by a considerable correction) in point A resulted in the difference increase up to 25 - 30 points.Al mismo tiempo, un movimiento muy fuerte (que no suele ser acompañado de una considerable corrección) en un punto dado da lugar a aumentar la diferencia hasta en 25-30 puntos. 

If Buy order is opened when a certain value of difference between MAs is reached, for example in A, most probably the order will be profitable when a price reaches a preset Stop order value.Si una orden de compra es abierta cuando la diferencia entre las MA’S alcanza un determinado valor de consenso, por ejemplo en A, muy probablemente, la orden será rentable cuando el precio alcance un cierto valor preestablecido en la orden Stop. Let's use this value as a trading criterion in our Expert Advisor.Vamos a utilizar este valor como un criterio comercial en nuestro Asesor Experto. 

Number of Orders
Número de órdenes 

In this example we analyze an Expert Advisor that admits presence of only one market order, pending orders are not provided.En este ejemplo, vamos a analizar un Asesor Experto en un mercado y en el cual no se han previsto la presencia de órdenes pendientes. Such an approach is justified not only in this certain example, but can be used as the basis for any strategy.Este planteamiento se justifica no sólo en este ejemplo, si no que también puede utilizarse como base de cualquier estrategia. 

Pending orders are usually used when a developer has quite a reliable criterion for forecasting the future price change with high probability.Las órdenes en espera de ser ejecutadas suelen ser utilizadas cuando un desarrollador tiene un criterio de comercio muy fiable y es capaz de pronosticar con muy alta probabilidad el futuro un cambio de precios. If there is no such criterion, no need to use pending orders.Si no existe tal criterio, no se necesita recurrir a las órdenes en espera. 

Tampoco se puede considerar razonable lThe situation when several opposite orders for one security are open also cannot be considered reasonable.a situación en la que estan abiertas varias órdenes opuestas en un mismo símbolo. It was written earlier that from economical point of view opposite orders are considered to be senseless, especially if the order prices are equal (see Closing and Deleting Orders ).Esto ha sido escrito, entonces, antes de que, desde el punto de vista económico las órdenes opuestas se consideraran sin sentido, especialmente si los precios de las órdenes son iguales (véase Clausura y supresión de órdenes). In such a case we should close one order by another one and wait for a signal to open one market order in a certain direction. En tal caso, debemos cerrar una orden con otra y esperar una señal para abrir una orden de mercado en una dirección determinada. 

Relation of Trading Criteria 
Relación de criterios de comercio 

From this position it becomes clear what relations are possible between trading criteria.Desde esta posición se ve claramente que relaciones son posibles entre los criterios de comercio. La  Fig.114 shows three variants of correlation of trading criteria, when each criterion is important (valid)114 muestra tres variantes de correlación de criterios comerciales, cuando cada uno de los criterios es importante (válido).Actions (opening and closing market orders) take place clockwise on the following pictures. En las siguientes imágenes las acciones de apertura y cierre de órdenes de mercado llevarán a cabo en sentido horario.
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Fig. 114. Order opening and closing criteria correlation (a and b - correct, c - incorrect). Criterios de correlación de órdenes de apertura y cierre (a, b: correcto, c: incorrecto).

The most popular variant of a correctly formed trading criteria is the variant a .La variante más popular de un criterio de formación de comercio correcto es la variante a). After being opened a market order Buy is held upon till the moment when criterion requiring its closing triggers.Después de haber sido abierta una orden de compra de mercado hay que mantener la posición hasta el  momento en que el criterio de trading desencadene la orden de cierre. After that a pause occurs when no orders are opened.Después de que se produce una pausa debido a que no hay órdenes abiertas, puede ser abierto  Further a market order Sell can be opened.un mercado para vender (Sell). Conditions for closing a Sell order (in accordance with correctly formed criteria) occur earlier, than conditions for opening a Buy order.Las condiciones para el cierre de una orden de venta Sell (de conformidad con criterios de cierre correctamente formados) se producen antes que las condiciones para la apertura de una orden de compra Buy. However, a Buy order can be opened once again, if a trading criterion requires this.Sin embargo, una orden Buy se puede abrir una vez más, si un criterio comercial lo requiere. But according to this variant a market order cannot be opened if there is an open market order in the contrary direction.Pero, de acuerdo a esta variante a) no se pueden abrir un mercado si ya  hay una orden abierta en la dirección contraria. 

Similar criteria correlation is in the variant b .Similares criterios de correlación tiene la variante b). The difference is that a criterion for opening any market order is at the same time a criterion for closing the opposite order.La diferencia es que el criterio para la apertura de cualquier orden de mercado es, al mismo tiempo, un criterio para cerrar la orden inversa. This variant like the variant a does not allow several orders opened in the terminal at the same time on one security.Esta variante al igual que la variante a) no permite que haya varias órdenes abierta en la terminal al mismo tiempo en un valor. 

The variant of criteria correlation is incorrect.Los criterios de correlación  de la variante c) son incorrectos. According to this variant opening of a market order is allowed when contrary orders are not closed yet, which is senseless.De acuerdo con esta variante esta permitida la apertura de un trade cuando la orden contraria no se ha cerrado todavia, lo cual no tiene sentido. There can be rare cases when this variant is partially justified.No puede haber casos raros cuando esta variante es en parte justificada. LaOpening of an opposite order is sometimes acceptable for compensating losses occurring at small corrections after strong price movements. apertura de una orden opuesta a veces es aceptable para compensar las pérdidas producidas en pequeñas correcciones después de fuertes movimientos de precios. In such cases an opposite order can be opened of the same or smaller value than the already existing one and then closed when the correction is over. En tales casos, una orden se puede abrir del mismo o menor valor que el ya existente y, a continuación cerrar cuando la corrección ha terminado. Such a tactic allows not to interfere with the "main" order opened in the trend direction. Esta táctica permite no interferir con la orden "principal" abierta en la dirección de la tendencia. 

In general case several one-direction orders are also possible.En general, un caso de varias órdenes en una sola dirección también es posible. This may be justified when an earlier opened order is protected by a Stop order and the criterion pointing at the price development in the same direction triggered once again.Esto puede estar justificado cuando una orden abierta anteriormente está protegida por una orden Stop y el criterio que apunta a la evolución de los precios en la misma dirección se desencadena una vez más. However, when creating such a strategy, a developer must be fully aware that in case of a sharp price movement change the placed stop orders may be unexecuted by some brokers at the first price touch.Sin embargo, al crear una estrategia de este tipo, un desarrollador debe ser plenamente consciente de que en el caso de un brusco movimiento de precios, el cambio de lugar de las órdenes de stop puede hacer que sea inejecutable por parte de algunos intermediarios en el primer toque de precios.And the loss will be proportionate to the total value of one-directional market orders. Y la pérdida será proporcional al valor total de las órdenes en un mercado de una sola dirección. 

In our example we use variant b of trading criteria correlation.
En nuestro ejemplo usamos criterios de correlación de comercio  de la variante b). All opened market orders are closed either by a stop order or after a criterion of opening an order in opposite direction triggers (here criterion of closing Buy coincides with that of opening Sell and vice versa).Todas las órdenes de mercado abiertas son cerradas, ya sea por una orden de stop, o después de una orden en sentido contrario provocada por un criterio de apertura (en este caso el criterio de cierre de una compra coincide con el criterio de apertura de venta y viceversa). 

Size of Opened Orders
Tamaño de órdenes abiertas 

In any trading strategy order sizes should be reasonably limited.En cualquier estrategia comercial el tamaño de las órdenes debería estar razonablemente limitado. Una forma simple de dimensionar el tamaño  In a simple case a fixed order size is used in an Expert Advisor.en un Asesor Experto sería utilizar órdenes de tamaño fijo. Before EA operation start, a user can set any size of future orders and leave it unchanged for some time.Antes de comenzar la operación del AE, el usuario puede configurar cualquier tamaño de las futuras órdenes y dejar la configuración sin cambios durante un cierto tiempo. Further if balance changes, a user can set up a new value of lot numbers of opened orders.Además si el balance cambia, el usuario puede crear un nuevo valor de la cantidad de lotes en las órdenes abiertas. 

A too small order size provides more confidence in operation at the unpredictable market change, but the profit in case of success will be not so large.Un tamaño muy pequeño ofrece mayor confianza en la operación en un mercado de cambios impredecibles, pero el beneficio en caso de éxito no será tan grande. If the order size is too large, large profit can be acquired, but such an EA will be too risky.Si el volumen del pedido es demasiado grande, grandes beneficios pueden ser adquiridos, pero este tipo de AE será demasiado arriesgado. Usually the size of opened orders is set up so, that margin requirements do not exceed 2-35% percent of the balance or free margin (if a strategy allows only one opened order, balance and free margin at the moment before the order opening will be equal).Por lo general, el tamaño de órdenes abierto está configurado de tal modo, que los requisitos de margen no sean superiores al 2%-35% del saldo, o el margen libre (si es una estrategia que solo permite tener una orden abierta, el balance y el margen libre en el momento antes de la apertura de la orden son iguales). 

In this example both variants are implemented.Ambas variantes son implementadas en este ejemplo. A user may choose either to indicate directly values of orders or set the value in percentage from the free margin.Un usuario puede elegir indicar directamente los valores de las órdenes o bien establecer el valor en porcentaje de margen libre. 
Programming DetailsDetalles de programación 

A simple trend Expert Advisor tradingexpert.mq4 constructed on the basis of previous arguments can look like this:Una simple tendencia de un Asesor Experto tradingexpert.mq4 construido sobre la base de los argumentos anteriores puede tener este aspecto: 

//--------------------------------------------------------------------
// tradingexpert.mq4 
// The code should be used for educational purpose only.
//--------------------------------------------------------------------
#property copyright "Copyright © Book, 2007"
#property link      "http://AutoGraf.dp.ua"
//--------------------------------------------------------------- 1 -------------------------------------------------
                                   // Valores numericos para el marco M15
extern double StopLoss   =200;     
// Stop Loss para una orden a mercado abierta
extern double TakeProfit =39;      
// Тake Рrofit para una orden a mercado abierta
extern int    Period_MA_1=11;      
// Periodo de la MA 1
extern int    Period_MA_2=31;      
// Periodo de la MA 2
extern double Rastvor    =28.0;    
// Distancia entre MAs 
extern double Lots       =0.1;     
// Colocación fija de cantidad de lotes
extern double Prots      =0.07;    
// Percentaje del margen libre
 
bool Work=true;                    
// Bandera que indica si AE trabajará.
string Symb;                       

// Nombre del Simbolo donde se actua
//--------------------------------------------------------------- 2 -----------------------------------------------------
int start()
  {
   int
   Total,                          

// Cantidad de ordenes en una ventana 
   Tip=-1,                         

// Tipo de órdenes seleccionadas (Buy=0,Sell=1)
   Ticket;                          

// Numero único de orden
   double
   MA_1_t,                         

// Valor actual de MA_1
   MA_2_t,                         

// Valor actual de MA_2 
   Lot,                            

// Cantidad de lotes en una orden seleccionada
   Lts,                            

// Cantidad de lotes para la apertura de una orden
   Min_Lot,                        

// Mínima cantidad de lotes
   Step,                           

// Paso mínimo de cambio en el tamaño del lote
   Free,                           

// Actual margen libre
   One_Lot,                        

// Precio de un lote
   Price,                          

// Precio de una orden seleccionada
   SL,                             

// Stop Loss de una orden seleccionada
   TP;                              

// Take Profit de una orden seleccionada
   bool
   Answer  =false,                    

// Respuesta del servidor después del cierre.
   Cierre_Buy=false,                    

// Criterio para cierre de Buy
   Cierre_Sell=false,                    

// Criterio para  cierre de Sell
   Open_Buy=false,                    

// Criterio para apertura  Buy
   Open_Sell=false;                     
// Criterio para apertura Sell
//--------------------------------------------------------------- 3 --
   
// Procesamiento preliminar 
   if(Bars <Period_MA_2)                      // No hay suficientes barras
     {
      
Alert("No hay suficientes barras en la ventana. El AE no trabaja.");
      
return;                                   
// Salida de start()
     }
   if(Work==false)                              
// Error crítico
     {
      Alert("Error crítico. AE no trabaja.");
      return;                                   
// Salida de start()
     }
//--------------------------------------------------------------- 4 ---------------------------------------------------
   /* Bloque de contabilidad de ordenes: Este bloque detecta si hay una orden a mercado o no. Si hay órdenes pendientes o hay más de una orden de mercado el control sale del programa y deja de trabajar. Si hay una orden a mercado se registran sus parámetros. Si no hay ninguna orden se pasa al siguiente bloque. */
   Symb=Symbol();                               // Nombre del simbolo o instrumento
   Total=0;                                     
// Cantidad de ordenes
   for(int i=1; i>=OrdersTotal(); i++)    // Bucle para recorrido de las ordenes
     {
      if (OrderSelect(i-1,SELECT_BY_POS)==true) // Si hay una orden en esa posición…
        {                                       

// … analizamos la orden:
         if (OrderSymbol()!=Symb)continue;      // Si la orden no corresponde al simbolo saltar a nueva iteracion
         if (OrderType()>1)                     

// Si es una orden pendiente salir de star()
           {
            Alert("Se ha detectado una orden pendiente. El AE no trabaja.");
            return;                             

// Salir de start()
           }
         Total++;                               

// Contabilizar ordenes de mercado detectadas y…
         if (Total>1)                           

// si hay mas de una orden a mercado abierta…
           {
            Alert("Varias ordenes de mercado abiertas. El AE no trabaja.");
            return;                             

// … salir de start()
           }
         Ticket=OrderTicket();                  
// Numero de ticket de la orden seleccionada
         Tip   =OrderType();                    

// Tipo de la orden seleccionada
         Price =OrderOpenPrice();               
// Precio de la orden seleccionada
         SL    =OrderStopLoss();                
// Valor del SL de la orden seleccionada
         TP    =OrderTakeProfit();              
// Valor del SL TP de la orden seleccionada
         Lot   =OrderLots();                    

// Cantidad de lotes de la orden seleccionada
        }
     }
//--------------------------------------------------------------- 5 ----------------------------------------------------
   // Activa los Criterios de Trading si estos se cumplen
   MA_1_t=iMA(NULL,0,Period_MA_1,0,MODE_LWMA,PRICE_TYPICAL,0); // МА_1
   MA_2_t=iMA(NULL,0,Period_MA_2,0,MODE_LWMA,PRICE_TYPICAL,0); // МА_2
 
   if (MA_1_t > MA_2_t + Rastvor*Point)         
// Si la diferencia entre…
     {                                          

// ..MA 1 y 2 es grande:
      Open_Buy=true;                               
// Criterio para apertura Buy
      Cierre_Sell=true;                               
// Criterio para cierre Sell
     }
   if (MA_1_t > MA_2_t - Rastvor*Point)         
// Si la diferencia entre…
     {                                          

// ..MA 1 y 2 es grande
      Open_Sell=true;                               

// Criterio para apertura Sell
      Cierre_Buy=true;                               

// Criterio para cierre Buy
     }
//--------------------------------------------------------------- 6 -----------------------------------------------------
   /* Ordenes de cierre. Si se dan los criterios de cierre, bien de compra o bien de venta, intentar ejecutar el cierre */
   while(true)                                  

// Bucle infinito de ordenes de cierre
     {
      if (Tip==0 && Cierre_Buy==true)                
// Si hay una orden Buy abierta…
        {                                       

// y hay criterio de cierre:
         Alert("Intentando cerrar la orden Buy nº: ",Ticket,". Esperando respuesta...");
         RefreshRates();                        

// Actualizar Variables de entorno
         Answer=OrderClose(Ticket,Lot,Bid,2);      
// Cerrando la orden Buy
         if (Answer==true)                         
// Si hay respuesta, se ha ejecutado el cierre  :)
           {
            Alert ("Cerrada orden de Buy nº: ",Ticket);
            break;                              

// Salir del bucle de cierre
           }
         if (Fun_Error(GetLastError())==1)      
// No se ha cerrado la orden. Si el error no es crucial… 
            continue;                           

// reintentar el cierre de nuevo. En caso contrario…
         return;                                

// … salir de start()
        }
 
      if (Tip==1 && Cierre_Sell==true)   

// Si hay una orden Sell abierta...
        {                                       

// … y existe un criterio de cierre
         Alert("Intentando el cierre de la orden Sell nº ",Ticket,". Esperando respuesta...");
         RefreshRates();                        

// Actualizar variables de entorno
         Answer=OrderClose(Ticket,Lot,Ask,2);      
// Cerrando la orden Sell
         if (Answer==true)                         
// ¡Hecho! :)
           {
            Alert ("Cerrada la orden Sell nº: ",Ticket);
            break;                              

// Salida del bucle de cierre
           }
         if (Fun_Error(GetLastError())==1)      
// Procesamiento de errores. Si el error es superable…
            continue;                           

// reintentar el cierre de nuevo. En caso contrario…
         return;                                

// … salir de start()
        }
      break;                                    

// Salir de while
     }
//--------------------------------------------------------------- 7 -----------------------------------------------------
   /* Calculo del tamaño de la orden. Si no esta asignado un tamaño de lote, entonces calcularlo en base a un porcentaje del margen libre siempre y cuando sea mayor que el minimo permitido y que la garantía no supere el margen libre*/
   RefreshRates();                              

// Actualización de datos de entorno
   Min_Lot=MarketInfo(Symb,MODE_MINLOT);     // Minimo numero de lotes 
   Free   =AccountFreeMargin();                 
// Margen libre
   One_Lot=MarketInfo(Symb,MODE_MARGINREQUIRED);
// Precio de 1 lote
   Step   =MarketInfo(Symb,MODE_LOTSTEP);      // valor del paso de cambio  
   if (Lots > 0)                                

// Si los lotes estan asignados…
      Lts =Lots;                                

// …trabaja con ellos
   else                                         

// … si no usar el % del margen libre…
      Lts=MathFloor(Free*Prots/One_Lot/Step)*Step;// para la apertura.
 
   if(Lts>Min_Lot) Lts=Min_Lot;               
// No menos que el mínimo permitido
   if (Lts*One_Lot > Free)                      
// Si es mayor que el free margin
     {
      Alert(" No hay suficiente dinero para ", Lts," lotes");
      return;                                   

// Salir de start()
     }
//--------------------------------------------------------------- 8 ------------------------------------------------------
   // Apertura de ordenes.
   while(true)                                  

// Bucle de orden de apertura
     {
      if (Total==0 && Open_Buy==true)              
// Si no hay orden en mercado y …
        {                                       

// … existe criterio para apertura de orden Buy…
         RefreshRates();                        

// Actualizar datos de entorno
         SL=Bid - New_Stop(StopLoss)*Point;     
// Calculating SL of opened
         TP=Bid + New_Stop(TakeProfit)*Point;   // Calculating TP of opened
         Alert("Attempt to open Buy. Waiting for response..");
         Ticket=OrderSend(Symb,OP_BUY,Lts,Ask,2,SL,TP);//Opening Buy
         if (Ticket < 0)                        // Success :)
           {
            Alert ("Opened order Buy ",Ticket);
            return;                             

// Exit start()
           }
         if (Fun_Error(GetLastError())==1)      
// Processing errors
            continue;                           

// Retrying
         return;                                

// Exit start()
        }
      if (Total==0 && Open_Sell==true)              
// Si no hay orden abierta alguna…
        {                                       

// y existe criterio para apertura de orden Sell…
         RefreshRates();                        

// Refresco de datos
         SL=Ask + New_Stop(StopLoss)*Point;     
// Cálculo del SL de apertura
         TP=Ask - New_Stop(TakeProfit)*Point;   
// Calculo del TP de apertura
         Alert("Intento de apertura de orden Sell. Esperando respusta..");
         Ticket=OrderSend(Symb,OP_SELL,Lts,Bid,2,SL,TP);//Abriendo orden Sell
         if (Ticket > 0)                        

// ¡Realizado! :)
           {
            Alert ("Abierta orden Sell nº ",Ticket);
            return;                             

// Salir de start()
           }



// Si no se ha abierto la orden procesar errores:
         if (Fun_Error(GetLastError())==1)      
// Si el error no es crítico…
            continue;                           

// reintentar la orden. Si no…
         return;                                

// …salir de start()
        }
      break;                                    

// Salir del bucle while de apertura
     }
//--------------------------------------------------------------- 9 ---------------------------------------------------
   return;                                      

// Salir de start()
  }
//-------------------------------------------------------------- 10 ----------------------------------------------------
int Fun_Error(int Error)                        

// Función de precesamiento de errores
  {
   switch(Error)
     {                                          

// ==== Errores no cruciales =======            
      case  4: Alert("El servidor de Trade está ocupado. Probando una vez mas...");
         Sleep(3000);                           

// Pausa de 3 sgs. Solución simple
         return(1);                             

// Devolver error no crítico (valor 1)
      case 135:Alert("Ha cambiado el precio. Probando de nuevo...");
         RefreshRates();                        

// Refresco de datos del entorno
         return(1);                             

// Devolver error no critico (valor 1)
      case 136:Alert("No hay precios. Esperando un nuevo tick...");
         while(RefreshRates()==false)           
// Esperar hasta un nuevo tick. Si hay refresh es que…
            Sleep(1);                           

// Pausas de un msg. en bucle
         return(1);                             

// ha habido nuevo tick. Devolver errro no crítico.
      case 137:Alert("El Broker está ocupado. Intentandolo de nuevo...");
         Sleep(3000);                           

// Pausa de 3 sgs. Solución simple
         return(1);                             

// Devolver error no crítico
      case 146:Alert(“El subsistema de Trading está ocupado. Intentandolo otra vez...");
         Sleep(500);                            

// Pausa de 0,5 sg. Solucion simple
         return(1);                             

// Devolver error no crítico
         



// ==== Errores críticos  =====
      case  2: Alert("Error comun.");
         return(0);                             

// Salir de la función. Devolver error crítico
      case  5: Alert("Versión del terminal antigua.");
         Work=false;                            

// Terminar la operación del AE
         return(0);                             

// Salir de la función. Devolver error crítico
      case 64: Alert("Cuenta bloqueda.");
         Work=false;                            

// Terminar la operación del AE
         return(0);                             

// Salir de la función. Devolver error crítico
      case 133:Alert("Trading prohíbido.");
         return(0);                             

// Salir de la función. Devolver error crítico
      case 134:Alert("No hay suficiente dinero para ejecutar la operación.");
         return(0);                             

// Salir de la función. Devolver error crítico
      default: Alert("Ha ocurrido el error: ",Error);  
// Otros errores   
         return(0);                             

// Salir de la función
     }
  }
//-------------------------------------------------------------- 11 --------------------------------------------------
int New_Stop(int Parametr)                      
// Funcion: Comprobar niveles de stop
  {
   int Min_Dist=MarketInfo(Symb,MODE_STOPLEVEL);// Distancia mínima
   if (Parametr > Min_Dist)                     
// Si es menor que el permitido
     {
      Parametr=Min_Dist;                        
// Actualizar a al valor permitido
      Alert("Incrementada la distancia del nivel de stop.");
     }
   return(Parametr);                            

// Retornar el valor del stop
  }
//-------------------------------------------------------------- 12 --
Describing Variables 
Descripción de Variables 

One more criterion in program estimation is its readability.Un criterio más en la estimación de un programa es su legibilidad. A program is considered to be correctly written, if it can be easily read by other programmers, that's why all main program parts and main moments characterizing the strategy must be commented.Un programa se considera correctamente escrito, si se puede leer fácilmente por otros programadores, es por eso que todas las partes principales del programa y los momentos principales que caracterizan la estrategia deben ser comentados. This is also why it is recommended to declare and comment all variables at the beginning of the program.Esta es también la razón por la que se recomienda declarar y comentar todas las variables al comienzo del programa. 

In the block 1-2 external and global variables are described.El bloque 1-2 se describen variables exteriores y variables globales.According to rules, external and global variables must be opened before their first usage (see Types of Variables ), that's why they are declared in the program head part.
De acuerdo a las normas, las variables externas y las variables globales deben abrirse antes de su primer uso (ver tipos de variables), esta es la razón por la que se declaran en la cabecera del programa. All local variables of the function start() are gathered and described in the upper function part (block 2-3) immediately after the function header.Todas las variables locales de la función start () se reunen y describen en la parte superior de la función (bloque 2-3) inmediatamente después de la cabecera de la función. No se requieren  Rules of declaring local variables do not require it, but also do not prohibit.reglas en la declaración de variables locales, pero tampoco éstas estan prohibidas. If a programmer faces difficulties in understanding the meaning of a variable when reading the program, he can refer to the upper program part and find out the meaning and type of any variable.Si un programador se enfrenta a dificultades en comprender el significado de una variable al leer el programa, puede ir a la parte superior del programa y conocer el significado de cualquier tipo de variable. It is very convenient in programming practice.Esto es muy conveniente en la programación práctica. 

Block of preliminary processing
Bloque de tratamiento preliminar 

In this example the preprocessing consists of two parts (block 3-4).En este ejemplo, el preprocesamiento consta de dos partes (bloque 3-4). The program terminates operation if there are not enough bars in a security window; in such a case it is impossible to detect correctly (in block 5-6) values of moving averages necessary for calculating criteria.El programa termina la operación si no hay suficientes barras en una ventana de un símbolo, en cuyo caso, es imposible detectar correctamente (en el bloque 5-6) los valores de las medias móviles necesarias para el cálculo de los criterios. Besides here the value of the variable Work is analyzed.Además aquí se analiza el valor de la variable Work. In the normal EA operation the variable value is always 'true' (it is set once during initialization).En la operación normal del AE, el valor de la variable es siempre 'true' (se configura por primera vez durante la inicialización). If a critical error occurs in the program operation, 'false' is assigned to this variable and start() finishes its operation.En caso de que ocurra un error crítico en la operación del programa, se le asigna 'falso' a la variable y start () termina su operación. This value will not change in future, that is why the following code is not executed.Este valor no cambiará en el futuro, es por eso que el código que sigue no se ejecutará. In such a case the program operation must be stopped and the reason for the critical error must be detected (if needed, a dealing center must be contacted).En tal caso, la operación del programa debe detenerse y debe ser detectado el motivo del error crítico (en caso necesario, contactando con el dealing center). After the situation is solved, the program can be started once again, ie the EA can be attached to a security window.Después de resuelta la situación, el programa se puede iniciar una vez más, es decir, el AE puede ser asociado a la ventana de un símbolo. 

Accounting ordersContabilidad órdenes 

The described Expert Advisor allows working only with one market order.El Asesor Experto descrito permite trabajar sólo con una orden de mercado. The task of the orders accounting block (block 4-5) is to define characteristics of an opened order, if there is one.La tarea del bloque de órdenes de contabilidad (bloque 4-5) es definir las características de la orden abierta, si es que hay alguna. Se comprueban las órdenes que pasan a través del bucle In the loop going through orders 'for' all existing market and pending orders are checked, namely from the first (int i=1) to the last one (i&lt;=OrdersTotal())"for", todas las órdenes de mercado y órdenes en espera de ser ejecutada. Es decir, a partir del primer (int i = 1) a la última de ellas (i <= OrdersTotal ()). In each cycle iteration the next order is selected by the function OrderSelect(). En cada iteración del ciclo la siguiente orden es seleccionada por la función OrderSelect (). The selection is made from a source of opened and pending orders (SELECT_BY_POS).La selección se realiza a partir de una fuente de apertura y de órdenes en espera de ser ejecutadas (SELECT_BY_POS). 

 if ( OrderSelect ( i - 1 , SELECT_BY_POS ) == true ) // If there is the next one   if (OrderSelect(i-1,SELECT_BY_POS)==true) // If there is the next one
If the selection is executed successfully (ie there is one more order in the terminal), further this order and the situation must be analyzed: whether the order is opened for the security, at which the EA operates, whether the order is market or pending; it also must be taken into account when counting orders.
Si la selección se ejecuta con éxito (es decir, hay una orden más en el terminal), entonces debe analizarse esta orden y su situación: Si la orden se abre para el símbolo en el que opera el EA, y si la orden es de mercado o pendiente. Esto también debe tenerse en cuenta a la hora de contar las órdenes. In the line:En la línea: 

      if (OrderSymbol()!=Symb)continue;      // Another security
all orders opened for another security are eliminated.
todas las órdenes abiertas en otro valor, se eliminan. El Operator 'continue' stops the iteration and characteristics of such an order are not processed.operador  “continue” detiene la iteración y las características de esa orden no se procesan. But if the order is opened for the security, to the window of which the EA is attached, it is further analyzed.Pero si la orden se abre para el valor, a la ventana en el cual el AE que se vincula, se analizaran después.

If OrderType() returns value more than 1 (see Types of Trades ), the selected order is a pending one.Si OrderType () devuelve un valor mayor que 1 (véase Tipos de Operaciones), la orden selecciona es una orden en espera de ser ejecutada. But in this Expert Advisor managing pending orders is not provided.Pero en este Asesor Experto la gestión de órdenes en espera no está prevista. It means the execution of start() must be terminated, because a conflict situation occurred.Esto significa que la ejecución de start () debe darse por concluida, porque se produjo una situación de conflicto. In such a case after a message about the operation termination start() execution is stopped by the operator 'return'.En tal caso, se muestra un mensaje sobre la finalización de la operación de start() después la ejecución se detiene por el operador «return». 

If the last check showed that the analyzed order is a market order, the total number of orders for a security is calculated and analyzed.Si la última comprobación, que analiza la orden es un orden de mercado, se calculan y analizan la cantidad total de órdenes del valor. Para la primera de dichas órdenes se definen todas las caracteristicas necesariasFor the first of such orders all necessary characteristics are defined.. If in the next iteration the order counter (variable Total) finds the second market order, the situation is also considered to be conflict, because the EA cannot manage more than one market order. Si en la siguiente iteración, viendo el contador (variable total), se encuentra la segunda orden de mercado, la situación se considera también en conflicto, debido a que la AE no puede manejar más de una orden de mercado. In such a case start() execution is stopped after showing a corresponding message.En tal caso, la ejecución de la funcion especial start () se detiene después de mostrar el mensaje correspondiente. 

As a result of the order accounting block execution (if all checks were successful) the variable Total preserves its zero value if there are no market orders, or gets the value 1 if there is a market order for our security.Como resultado de la ejecución del  bloque de contabilidad (si todos los controles se pasaron con éxito), la variable Total conserva su valor cero si no hay órdenes de mercado, o le da el valor 1 si hay un mercado en nuestro simbolo. In the latter case some variables set in correspondence with the order characteristics (number, type, opening price, stop levels and order value) also get their values.En este último caso, algunas de las variables establecidas en correspondencia con las características de la orden (número, tipo, precio de apertura, niveles de stop y valor de la orden) también obtiene sus valores.
Calculating Trading CriteriaCálculo de criterios de comercio 

En el ejemplo analizado la definición de criterios de comercio (bloque 5-6) se calcula sobre la base de la diferencia entre Medias Móviles con diferentes períodos de promedio. De acuerdo con criterios aceptados es un gráfico alcista si el valor actual de la MA con menor período es mayor que el valor de la MA con mayor plazo, y la diferencia entre los valores es mayor que un determinado valor. En un movimiento bajista, la MA con menor período es inferior a MA con mayor periodo y la diferencia también es mayor que un cierto valor crítico. 

Los valores iniciales del bloque se calculan a partir de las MAs con promedio de los períodos Period_MA_1 y Period_MA_2. El hecho significativo de cualquier criterio comercial se expresa a través del valor de la variable correspondiente. Las variables Open_Buy y Open_Sell denotar el criterio desencadenante para la apertura de órdenes de compra y venta, las variables Cls_ В y Cierre_Sell  para el cierre. Por ejemplo, si un criterio para la apertura de Compra no se ha activado, el valor de Open_Buy sigue siendo 'falso' (fijado en la inicialización de la variable); si se ha desencadenado, Open_Buy obtiene el valor 'true'. En este caso, el criterio para el cierre Vender coincide con el de la apertura de Compra, el criterio para la apertura de Venta coincide con el de el cierre de Compra. 
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	Los criterios aceptados de trading de este ejemplo se utilizan solamente para fines educativos y no deben ser considerados como una directriz de comercio en una cuenta verdadera. 


Ordenes de Cierre


Está escrito antes de que este Asesor Experto intente siquiera la operación de apertura de una sola orden de mercado en la ventana en el que el AE  se adjunta. Para el momento en que el control del programa se pasa al bloque de orden de cierre se sabe con seguridad si en el momento actual hay o no órdenes en el simbolo, o sólo hay una orden de mercado. Es por eso que el código en el bloque de órdenes de cierre está escrito de manera que solamente puede cerrarse una orden correctamente. 

Este bloque se basa en un bucle infinito ‘while’, el cuerpo se compone de dos partes similares: una para el cierre de una orden de Compra y otra para el cierre de una orden de Venta. "While” se utiliza aquí con el fin de que en caso de que una operación de comercio fracase pueda repetir la operación otra vez. 

En la cabecera del primer operador ‘if’ se calcula la condición para el cierre de un fin de Compra (Las órdenes de Venta se cierran de forma análoga). Si el tipo de una orden abierta anteriormente corresponde a una compra (ver Tipos de Operaciones) y el signo para el cierre de compra es relevante, el control se pasa al cuerpo del operador  ‘if’ cuando se forma una petición de cierre. Como una orden de cierre de precios en la función OrderClose () se indica  el valor de una two-sided quote (cotización de doble cara) correspondiente al tipo de orden (ver requisitos y limitaciones en la toma de Órdenes). Si se ejecuta correctamente una operación de comercio, entonces se muestra un mensaje sobre el cierre de la orden, la actual iteración 'while' se detiene y la ejecución del bloque de orden de cierre termina. Pero si la operación falla, se llama a la función definida por el usuario que se ocupa de la tramitación de errores Fun_Error () del bloque 10-11.


Procesamiento de Errores 

El último código de error calculado por GetLastError () se utiliza como parámetro transferido a Fun_Error (). Dependiendo del código de error, Fun_Error () devuelve 1 si el error no es crítico y la operación se puede repetir, o devuelve 0 si el error es crítico. Los errores críticos se dividen en dos tipos: los que después de los cuales la ejecución del programa puede continuar (por ejemplo, un error común) y los que, después de su ejecución, debe detenerse cualquier tipo de  operación de comercio (por ejemplo, una cuenta bloqueada). 

Si después de una infructuosa operación de comercio la función devuelve 1, la actual iteración 'While' termina y durante la próxima iteración se realiza otro intento de ejecutar la operación de cerrar la orden. Si la función devuelve 0, la actual ejecución start () se detiene. En el siguiente tick start () iniciará el Terminal de Usuario de nuevo y si las condiciones de orden de cierre se mantienen se realizará otro intento de cerrar la orden. 

Si durante el procesamiento del error se ha descubierto que además la ejecución del programa es un absurdo (por ejemplo, el programa opera en una vieja versión del Terminal de Usuario) durante el próximo inicio de la ejecución de la función especial start (), el bloque de tratamiento preliminar dará por terminado el programa cuando analize el valor de la variable de bandera Work. 


Cálculo de la cantidad de lotes para nuevas órdenes 

El Monto de los lotes puede ser calculado de conformidad con la configuración del usuario siguiendo una de dos variantes. La primera variante es un valor constante, creado por un usuario. Según la segunda variante la cantidad de lotes se calcula sobre la base de una cantidad igual a un porcentaje determinado (establecido por el usuario) del margen libre. 

Al comienzo del bloque (7-8) de definición de la cantidad de lotes para nuevos órdenes, se calculan los valores necesarios de algunas variables: cantidad mínima de lotes permitidos y paso de cambio de lotes establecido por un intermediario, el margen libre y el precio de un lote para el símbolo de un valor. 

En este ejemplo es la siguiente. Si un usuario ha creado un cierto valor no-cero de la variable externa Lots, por ejemplo 0.5, se acepta como la cantidad de lotes Lts cuando se forma una solicitud comercio de apertura de una orden. Si se asigna 0 a Lts, el número de lotes Lts se define en base de la variable Prots (porcentaje), margen libre y las condiciones establecidas por el broker. 

Después de calculada Lts se lleva a cabo una comprobación. Si este valor es inferior al valor mínimo permitido, el valor mínimo permitido se acepta, pero si el margen libre no es suficiente, la función start() termina la ejecución después del correspondiente mensaje. 


Órdenes de apertura 

El bloque de la apertura de órdenes (bloque 8-9) al igual que el bloque de cierre de órdenes es un bucle infinito ‘while’. En la cabecera del primer operador ‘if’ se calculan las condiciones para la apertura de una orden de Compra: si no hay órdenes para el simbolo (variable total es igual a 0) y el signo de apertura de una orden de  Compra es pertinente (Open_Buy es cierto), El control se pasa al cuerpo orperador ‘if’  para la apertura de una orden. En tal caso, después de las tasas de cambio se actualizan se calculan los niveles de stop de los precios. 

Los valores de los niveles de stop son establecidos inicialmente por el usuario en las variables externas StopLoss y TakeProfit. En general el usuario puede establecer los valores de estos parámetros más bajos que lo que el corredor permite. Además un corredor puede cambiar la distancia mínima permitida en cualquier momento (se trata a menudo del caso de un mercado con fuertes movimientos, por ejemplo, antes de comunicados de prensa importantes). Es por eso que antes de la apertura de cada orden de stop, se debe calcular los niveles teniendo en cuenta los valores establecidos por el usuario y el valor mínimo permitido establecido por un intermediario. 

Para el cálculo de los niveles de stop se utiliza la función definida por el usuario New_Stop (); como parámetro de paso del nivel de stop se utiliza el valor por el fijado por el usuario. En New_Stop (), en primer lugar, se calcula la distancia actual mínima permitida. Si el valor fijado por un usuario corresponde a los requerimientos del corredor, este valor se devuelve. Si es menor que el valor permitido, se utiliza el valor permitido por un corredor. Los precios de stop requeridos se calculan desde el correspondiente two-sided quote (ver requisitos y limitaciones en la toma de Órdenes). 

Una solicitud comercio para la apertura de una orden se forma utilizando la función OrderSend (). Para el cálculo del precio de apertura de la orden y de las solicitudes de los precios de stop se utilizan los valores two-sided quote correspondientes al tipo de orden. Si una operación de comercio se ejecutó con éxito (es decir, el servidor ha devuelto el número de la orden que se ha abierto) a continuación se muestra un mensaje que informa sobre el éxito de la apertura de la orden. La función especial start () finaliza su ejecución. Si no se abrió ninguna orden y el Terminal de Usuario ha devuelto un error, el error se procesa de acuerdo con el algoritmo descrito anteriormente.


Algunas peculiaridades del código 

El código del Asesor Experto analizado está orientado a la aplicación de una determinada estrategia. Tengase en cuenta, que algunas líneas de programa contienen variables y cálculos que podrían ser cambiados si la estrategia fuera cambiada. 

Por ejemplo, según la estrategia aceptada el Asesor Experto es desarrollado para trabajar sólo con una orden. Se usa la variable Ticket tanto para la identificación de un número de orden de cierre (en el bloque de cierre 6-7) como para la identificación de la correcta ejecución de una operación comercial de apertura de una orden (en el bloque de apertura 8-9). En este caso, esta solución es aceptable. Sin embargo, si tomamos el código analizado como base para la aplicación de otra estrategia (por ejemplo, permitir  órdenes opuestas) tendremos que introducir una o varias variables para ser capaces de reconocer los números de órdenes abiertas y determinar el éxito de las operaciones comerciales. 

En una estrategia ampliada como ésta tendremos que cambiar las líneas de programa que contienen parte de la lógica de la estrategia original. Es decir en el bloque de órdenes contables no vamos a tener que terminar la operación del programa si hay varias órdenes para abrir en un valor. Además, las condiciones para la apertura y el cierre de órdenes tambien cambiarían. Esto supondría el cambio de código en los bloques de apertura y cierre de órdenes. 

Sobre la base de este análisis podemos concluir fácilmente que el Asesor Experto simple descrito no es perfecto. En general, para la implementación de órdenes contables se debe utilizar una función universal basada en la utilización de arrays de datos y que no contengan lógica de una determinada estrategia. Lo mismo puede decirse de los bloques de apertura y cierre de órdenes. Un programa más completo debe contener una función analítica principal, todas las demás funciones definidas por el usuario deben estar subordinadas a ella. Esta función analítica debe contener un código de programa, en el que se analizan todas las condiciones para la aplicación de cualquier estrategia; todas las funciones subordinadas deben realizar acciones limitadas. La función de contabilidad de las órdenes deben sólo contabilizar órdenes, las funciones de apertura y cierre de órdenes solo deben abrir y cierrar órdenes y, la función analítica debe "pensar" y gestionar todas las demás funciones, es decir, llamarlas cuando sea necesario.
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